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Pentru o bună înţelegere a evoluţiei 
şi orientării învăţământului minoritar din 
Transilvania in timpul celor 20 de ani 
de suveranitate românească care au pre
cedat Diktatul de la Viena, se impune mai 
intâi examinarea situaţiei acestuia sub 
regimul maghiar. de la Dualism până la 
Marea Unire. Acest succint "remember" 
apare eu atât mai necesar cu cât permite 
definirea a două concepţii ~i a două ti
puri de organizări diferite, precum şi com
pararea scopurilor urmărite cât şi a re
zultatelor obţinute. 

înainte de anul 1867 întregul învăţă
mânt din Ungaria era organizat pe baze 
pur confesionale. Comunităţile religioa
se întreţineau şi conduceau şcoli de toate 
gradele : primare. secundare şi superioa
re. Doar în mod excepţional, un foarte 
mic număr de şcoli primare erau întreţi
nute de către comune. Dar această for
mulă nu putea şi nu poate duce pe nimeni • 
in eroare prin simplitatea sa. Bisericile 
celor trei culte maghiare - romana-ca
tolic, reformat şi unitarian - au fost tot 
timpul puternic susţinute şi dotate de că
tre regii Ungariei. şi de către clasa nobi
liară, care îşi însuşea în felul acesta atri
buţiile statului. 

Cu toate că rolul cultural al Bisericii 
româneşti cu cele două confesiuni ale sale 
era dificil de realizat din cauza sărăciei 
populaţiei, aproape în intregime rurală, 
s-au creat totuşi un mare număr de şcoli 
populare. Mult mai dificil a fost în dome
niul invătământului secundar. Cu toate 
sacrificiile eroice ale populaţiei româneş
ti, fără nid un sprijin ciin partea autori
tăţilor maghiare. românii nu şi-au putut 
creea mai mult de patru licee - 1<~ Blaj 
Beiuş, Braşov şi Năsăud - şi \.tn gimna-
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ziu la Brad, pentru o pouulatie româneas
că care se ridica la aproape 3 000 000 J0 
cuitori. În ceea ce priveşte învăţământul 
superior românesc acesta a rămas tol 
timpul o dorinţă de domeniul anticipat.iei. 

Dacă trebuie insistat asupra invăiă

mântului confesional. acest lucru se dato
reazft şi faptului că propaganda maghia
ră atribuia existenta scolilor confesionale 
din Transilvania gem'l ozităţii statului ma
ghial·. Ori, realitatea a fost cu totul alta : 
fiecare confesiune, din momentul 1n care 
era recunoscută, oricare ar fi fost limba 
sa litmgică, avea dreptul să întretină şi 
să conducă şcoli pe cheltuiala credincio
şilor. 

Anul 1868 a adus cu sine o mare re
formă şcolară : crearea şeolilor de stat în 
vederea cornpletădi învăHimântului f~xclu
siv confesional de până atunci. Legea şco
lară XXXlii din acel an, datorat~. unui 
eminent om de stat, baronul Iosif Ec·tvăs, 
afirma egalitatea în drepturi a naţionali
tăţilor enunţând că fiecare elev va fi in·
struit în limba sa maternă, statului re
venindu-i datoria să velfheze ca cetătenii 
fiecărei naţionalităţi, că're reprezintă o 
anumită pondere în structura socială, să 
se poată instrui în propria sa limbii., până 
la nivelul universitar (art. 17 şi 58). 

Dar evenimentele politice care au ur
mat dualismului austro-ungar au fo&t de
cisive pentru soarta învăţămîntului mino
ritar din Transilvania sub regimul ma
ghiar. Crearea unui nou stat ungar i-a 
pus pe conducătorii acestuia în faţ& unei 
drame a structurii sale etnice greu de 
rezolvat. 1..: ngurii se aflau în minoritatE 
în fata unei maioriU.ti formată din ro
mânii, germani, 'sl<~vL ·etc. Pentru a ieşi 
din această situaţie delicată nu existau 
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decât două soluţii. Cea mai indicată ar fi 
fost conceperea unui stat ungar pe bazl.' 
federative. Cealaltă implica o modificare 
a structurii etnice prin asimilarea popoa
relor de rase diferite. Deoarece a doua 
dintre aceste soluţii a fost aleasă, a în. 
ceput să fie pus în aplicare un adevărat 
program de maghiarizare prin mijloace~ 
şcolare. 

Această politică a dehutat în anul 1875 
sub noul regim "constitutional'; al lui 
Coloman Tisza, supranumit ,.d.istrugăto
rul de naţionalităti". DeYenind factor ca
pital în Monarhia habsburgică ca urmare 
a Pactului dualist din 1867, Ungaria era 
convinsă că venise timpul să-şi concre
tizeze visele romantice de altă dată : ma
ghiarizarea cu forţa şi prin toate mijloa
cele 'a popoarelor care trăiau alături de 
unguri, pentru a crea o naţiune unică şi 
puternică in stare să formeze, în final, o 
monarhie complet independentă. !ncepând 
cu anul aminlit toate partidele politice 
din Ungaria au adoptat formula ))statului 
naţional unitar maghiar" abandonând 
concepţiile libera1c ale lui Francisc Deak 
şi Iosif Eotvos formulate 'in faimoasa Lege 
a naţionalităţilor. promulgată în 1868. 
Doar aşa credeau politicienii maghiari că 
13e putea crea între Carpaţi şi Dunăre un 
bloc puternic capabil prin unitatea sa 
culturală şi de sentimente, să reziste tu
turor influenţelor exterioare, mai ales din 
partea popoarelor învecinate, cu acelaşi 
caracter etnic ca şi supuşii unguri. Ba
zându-se pe Pactul dualist, apoi pe Tri
pla Alianţă şi în special pe forţa Germa
niei, ungurii se simţeau destul de puter
nici .pentru a pune pe primul plan reali
zarea principalului lor obiectiv interior : 
asimilarea popoarelor ne-maghiare şi în
tărirea elementului maghiar, atât de slab 
numericeşte ; ei ar fi format astfel tm po
por unitar, de o singură limbă şi de o sin
gură cultură. 

Principalul obstacol în opera de ma
ghiarizare 1-au constituit şcolile confesio
nale a căror limbă de învăţământ era alta 
decat cea maghiar2.. Cu toate că legea 
şcolară din 1868 nu a fost abrogată, legile 
şcolare care s-au succedat, îndeosebi cele 
din 1879, 1891, 1893 şi 1907 cuprindeau 
reglement8.ri atât de drastice în privinţa 
programelor cât şi a condiţiilor materiale 
încât, pur şi simplu, articolele din Legea 
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şcolară din 1868 cât şi cele din Legea na
ţionalităţilor deveneau inoperante. 

Politica şcolară maghiară şi-a găsit ex
presia cea mai înaltă în reformele lui Tre
fort (Legea Vlll - 1R79) şi Apponyi. 

Legea Trefort introdl..!cea în toaie şco
lile primare de orice categorie, studiul o
bligatoriu al limbii maghiare, impunând 
numirea pc catedre doar a învăţătorilor 
care cunoşteau aeeastă limbă. Statul fixa 
apoi un salariu minim care, de regulă, nu 
se putea asigura de către cei care între
ţineau şcolile. In această situaţie Ministe
rul intervenea cu subvenţii dar, în ace
laşi timp, işi re7erva dreptul de a numi 
şi. disciplina corpul didactic, putând mer
ge pâ_nă la închiderea şcolilor confesio
nale. ln locul acestora erau deschise şco
li de stat cu limha de predare maghiară, 
chiar dacă în loc::ilHatea respectivă nu se 
găsea un elev de naţionalitate maghiară. 

In timpul ministeriatului lui Albert 
Apponyi, campania de maghiarizare a 
atins punctul culminant. tnvăţătorii şco
lilor confesio:r.ale au devenit functionari. 
publici, obligati printr-un jurărnânt să se 
conformeze prescripţiilor legii. Limba ma
ghiară devenc·a obiect principal ~i obli
gat~r~u de înv~ţământ, care trebuia pre
data mtre 13 Şl 39 de ore pe săptărnână t. 

In aceste conditii, cu o asemem'a ex
tensie a studiului limbii maghiare, limba 
maternă a elevilor trebuia în mod forţat 
neglijată. Şcolile confesionale devenisera 
e~e îr:sele, prin forţa imprejurărilor, ade
varaţl agenţi de răspândire a limbii şi a 
-culturii maghiare ; cele care nu puteau 
îndeplini acest program erau închise de 
către autorităţi. 

Dacă comparăm cifrele totale din ane:.. 
xele I (anul 1880) şi II (anul 1914) con-
statăm următoarele : . 

- în 34 de ani numărul şcolilor pri
mare de limbă romană a scăzut de la 2750 
l~ . 2170 ; pe de altă parte ~ele 394 şcoli 
bllmgve semnalate în Anexa I au dispă
rut complet ; prin urmare şcoala româ-' 
nească a pierdut 976 unităţi, adică 30,98 
la sută ; 

-:- î? ceea ce priveşte şcolile săseşti 
de limba germană situate în regiunea din
tre Mureş, Tisa şi Dunăre, în anul 1880 
în şase districte, fiin1,:au 124 şcoli dE. lim~ 

1 G. Sima, .)coala nJmânească din Transil
vania şi Ungaria, Bucureşti. 1915, pp. 19-20. 
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bă germanii. şi 174 şcoli bilingve, adică 
298 unităţi ; în 1914 nu. mai existau de
cât 34 şcoli de limbă germană, iar cele 
bilingve dispâruseră în totalitate ; deci 
o pierdere de 264 şcoli ,adică 88,59%. 

- şvabii din Crişana şi Maramureş a
veau în 1830 un număr de 5 şcoli dE:' limbă 
germană şi 25 şcoli bilingve ; în an:.tl 1913 
1914 nu le mai rămăseseră decît 2 şcoli 
de limbă germană, adică o pierdere de 
90% ; 

- slovacii aveau in 1880, 51 şcoli de 
limbă slovacă şi 41 de şcoli bilingve ; în 
1913/1914 le II'.ai rămăseseră doar 10 şcoli 
de limbă slovacă, pierzând deci 82, adică 
89,12% ; 

- rutenii aveau în 1880, 68 şcoli de 
limbă rutcană şi 84 şcoli bilingve ; în 
1913/1914 mai aveau în total doar 35 de 
şcoli ; o pierdere deci de 117 unităţi şco
lare, adică 76,:8 Ofo. 

În această perioadă (1880·-1914) nu
mărul şcoliLor ungureşti din aceste regi
uni crescuse de la 1334 ia 2801, deci cu 
peste 100 de procente. 

Dacă in 1380, din cele 1334 de şcoli 
de limbă maghiară, doar 144 fuseseră cre
ate .de stat, celelalte fiind confesional€ 
sau comunale, in 1914, din cele 2801 şco
li maghiare 166:1 erau de stat, şi acest 
lucru în regiuni cu majoritate ne-maghia
ri:P. 

Cifrele oficiale cât şi declaraţiile per
sonalităţilor maghiare demonstrează fără 
nici o urmă de îndoială progresul înre
gistrat de politica maghiară de învăţă
mânt în Ungaria şi Transilvania, înainte 
de primul război mondial. 

Referindu-se la Nordul Ungariei lo
cuit de germani şi de slovaci, Ferencz Ha
lasz spunea : 

"Intreaga regiune este câştigată pen
tru maghiarizare datorită numărului mare 
de şcoli de stat". 

"Nu numai că şcoala de stat apără mi
noritatea maghiară dar ea maghiarizea
ză şi tineretul german şi slovac". 

"Comuna Berezna a fost maghiarizată 
datorită şcolii''. 

·Vorbind despre români, autorul ma
ghiar, fost seeretar de stat la Instrucţiu
nea publică, afirma : 

2 Augustin Caliani, L'enseignement mino
ritaire. en Transylvanie (1), in Revue de Tran
sylvanze, t. 1, nr. 2, 1934, p. 164. 
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"Maghiarizarea celor 30-40 000 de va
lahi din Valea Crişului Repede cu ajuto
rul şcolilor de stat existente nu mai este 
o chestiune de lungă durată. Şcolile cre
ate în comunele cu naţionalităţi obţin 
rezultate notabile în ceea ce priveşte răs
pândirea limbii maghiare : de exemplu 
şcoala de stat din Tarna-Mare deschisă în 
1879, a maghiarizat în aşa fel populaţia 
valahă şi ruteană a comunei, astfel că 
toată lumea de ast~.zi vorbeşte acolo lim
ba maghiară". 

Printre numeroasele cazuri amintite 
de acelaşi autor ca probe ale progresului 
deznaţionalizării printre români, iasa m 
evidenţă unul cu caracter tipic ; este vor
ba de comitatul Hunedoara, care inainte 
era aproape românesc : "Copiii minerilor 
de la minele de cărbuni care frecventea
ză şcolile de stat se declară unguri. şi a
ceasta începând cu prima ~eneratie" :J. 

Efectele acestei campanii de maghia
rizare cu ajutorul şcolilor de stat ungu
reşti reiese, destul de clar, după părerea 
lui Halasz şi din constatarea următoare : 
în timp ce la recensămfmtul din 1890 un
gurii reprezentau cu greu 48,5% din po
pulaţia totală a Ungariei, în 1900 ei ati
geau o proporţie de 51,4 Dfo (împreună cu 
evreii şi ţiganii), devenind astfel naţiune 
majoritară .. 

Unul dintre marii campioni ai maghi
arizării a fost Albert Berzeviczy, ministru 
al Cultelor şi instrucţiunii publice în gu
vernul prezidat de Ist:van Tisza, începând 
cu toamna anului 1903. Dominat de a
ceeaşi ideologie politică ca şi contempo
ranii săi, acesta era perfect adaptat la cu
rentul şovin declanşat de predecesorii săi, 
dându-i o nouă şi mai largă dezvoltare. 

Incepând cu primul său an de minis
teriat, Albert Berzeviczy s-a grăbit să în
tocmească un proiect de lege privind re
organizarea completă a şcolii. Ideea do
minantă, care avea să stea la baza legii 
Appony din 1907, se poate rezuma în
tr-un singur cuvânt : mr.tqhiarizarea. 

Noutatea faţă de legislaţia şcolară an
terioară se găsea în art. 14 care dispunea 
că, dacă in-tr-o şcoală primară ne-maghia
ră se găseau numai 20 de elevi maghiari 
sau dacă numărul elevilor maghiari re
prezenta 20"/o din totalul elevilor înscrişi, 

J Halasz Fr., Allami nepoktcttas, Budapest 
1!102, p. 86, 106 şi 114-
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limba de învăţământ trebuia sli fie ma
ghiara. Părând a face o concesie, ultimul 
aliniat al aceluiaşi articol prevedea că 
în şcolile frecventate şi de elevi nell' r 

ghiari şi care nu vorbeau limba maghiară. 
"patronii" sau protectorii acestor şcoli 
vor urmări ca acesti?. să fie )nstruiţi, in 
măsura posibilului, în limba lor maternă. 
Rafinamentul redactării acestui text era 
ti.oar un praf aruncat in ochii străinătătH 
In măsura posibilului - a fost formula 
caracteristică ipocrizei întregii legislaţii 
maghiare, formulă echivalând tot timpul 
în practică cu o imposibilitate, decarecP 
nici o statistică nu a înregistrat vreo
dată o singură şcoală de stat maghiară cu 
o altă limbă de predare"· 

Referindu-se la legea Appony din 
1907. Gustav Gratz, viitor ministru al a
facerilor externe al Ung-ariei de dup5 1918 
şi f1gură binecunoscută pe plan interna
t.ional, declara în c.edin1.a din 24 &prilie 
1907 a Adunării deputatilor : ,,Acest pro
iect prezintă pericole grave :;:i capitale 
pentru toate minorităţile care intretin şco
li. .. Părerea noastră. d1.:pă cum 1se ştie, 
este că scopul urmărit de acest proiect nu 
va fi niciodată atins . .4şa cum se prezintă 
lucrurile, trebuie să recunoaştem că noi 
punem astfel şt1·eangul pe gâtul tuturor 
instituţiilor care nu sunt de stat" 5. 

Demnă de reţinut este şi mărturia ipo
crită a contelui Istvan Tis?::a făcută în 
momentul când acesta căuta o împăcare 
r11 românii din Transih•ania pentru 
r'letermina Regatul României să rl"tmft:1' 
de partea Puterilor Centrale. 

In calitatea sa de nrim ministru. aces
ta ţinea s& declare în şedinta din 6 mar
tie 1914 a Adunării deputatilor că la Mi
nisterul Im:tructiunii publice domnea un 
şovinism excesiv indreptat impotriva şco
lilor confesionale, amintind de metodele 
închiderii şcolilor minoritare confeeionale 
sub pretextul că localurile acestora nu co
respundeau exigenţelor invăţământului, 
pentru a instala, după aceea, în aceleaşi 
clădiri, şcoli maghiare de stat. 

Ca urmare a m~.surilor amintite şi dE' 
premierul maghiar, conform statisticilor o-

4 Un champion de la makyarisation: Al
bert Berzcviczy in Revuc de Transylvank· 
i935-1936, t. II, p. 548. 

5 Idem, p. 559. 
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ficiale maghiare, în anul 1918, românii, 
care reprezentau 53,8 Ofo din intreaga po
pulaţie a Transilvaniei aveau numai 
47,7°/()din totalul şcolilor primare; germa
nii cu 10,8% din întreaga populaţie aveau 
5,3% din totalul şcolilor primare, în timp 
ce ungurii cu 31,6°.o din întreaga popula
ţie deţineau 48,4% din totalul şcolilor pri
mare ; sau sub o formă si mai frapantă, 
maghiarii aveau o şcoală pentru 500 de 
locuitori, în timp ce romJnilor le revenea 
una pentru 1238 de locuitori.' 

Ştreangul de care vorbea Gustav Gratz 
s-a infăşurat şi mai nemilos de gâtui mi
norităţilor in timpul primului război mon·· 
dial, pentru a-i sugruma complet pe rr 
mâni, în 1917. Tristul merit i-a 1·evenit 
tot contelui Aoponvi care a decis imediat 
~J:!oă retra~~erea armatei române din Tra,... 
~;ilvania, crearea unei "zone culturale" ,, 
frontiera de sud-es1 pentru ,.a apă;·a ţara 
impotriva pălruderii oricărui spirit el" 
atractie spre ţ.ara VPcin<'i.". Toate şcolile 
româneşti din judetele care se învecinau 
cu Regatul României urmau să fie desfi
inţate şi înlocuite c11 1600 de şcoli primare 
şi 800 şcoli froebeliene, toate maghiare şi 
de stat. ·Doar desfăşurarea ulterioară a 
evenimentelor a împiedicat acest triumf 6• 

In ceea ce priveşte învăţământul se
cundar din Transilvania politica, metodele 
şi rezultatele au fost aceleaşi. Dacă opre
siunea nu putea fi exercitată pe de-a în
tregul ei impotriva şcolilor primare, ea 
pare, în schimb. cu toată greutatea asu
pra celor secundare, mergând până la a
nihilarea acestora. 

In 1880, in regiunile indicate de cele 
2 anexe, adică in Transilvania de azi, si
tuaţia se prezenta în felul următor : 

1 Instituţii şcol.are s~:cundare de lim
bă maghiar-ă, create şi întreţinute de stat 
şi confesionale ; 76 din care : 

a De stat : 

- 6 licee ,,reale" (Arad, Deva, Oradea, 
Odorheiu-Secuiesc, Panciova, Timişoara) 

2 licee clasice (Biserica Albă, Si-
biu) 

1 şcoală secundară de fete (Sighe
tul Marmaţiei) 

6 Lazăr Triteanu, Şcoala noastră (1850-
1916). Zona culturală, Sibiu, 1919, p. 5B. 
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- 5 şcoli civile (Făgăraş, Turda. Pan
elova) 

- 6 şcoli normale (Cluj, Deva, Cris-
tur, Zalău) 

b Comunale : 1 liceu şi 1 gimnaziu 

c Confesionale : 

- 19 licee clasice (11 romana-catolice, 
7 evenghelice, 1 unitarian) 

- 11 gimnazii (5 romana-catolice, 2 
evanghelice, 2 unitariene) 

- 12 şcoli normale (6 romana-cato
lice, 2 armeano-cat.olice, 2 evenghelice, 2 
unitariene) 

2 Instituţii şcolare secundare c;: lim
ba de p1·edarc germanii : I2 (5 licee, 2 
gimnazii, 5 şcoli normal!') 

3 Instituţit şcolare secundare cu limba 
de predare română : II (3 licee confesio
nale, 1 gimnaziu confesi•mal, 5 şcoli nm·
male) 7• 

In 1914, în cele 23 de judeţe care au 
fost alipite României în virtutea Trata
tului de la Trianon, învăţământului se
cundar se pre:;;enta in felul următor : 

a Şcoli secundaTc de stat confesionale 
şi particulare de limbă maghiarâ : 211 
din care : 

a Şcoli de sta(. şi comunale : 

23 licee clasice şi "reale" 
7 şcoli secundare de fete 
9 şcoli normale 

85 şcoli civile 
1 O şcoli superioare de comerţ. 

b Şcoli confesionale şi particulare : 

22 licee clasice 
- 15 şcoli -normale 

6 şcoli superioare de comerţ (3 
confesionale şi 3 particulare). 

- 2 şcoli superioare de fete 
- 30 şcoli civile (27 confesionale şi 

3 particulare) 
- 2 gimnazii de fete 

c Şcoli secundare de limbă romana : 
19 (4 licee, 8 şcoli normale, 1 şcoală dr 
comerţ, 2 gimnazii şi 4 şcoli civile) s. 

7 Aug. Caliani, OP' cit., p. 166. 
8 Tdem, P· 167-
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Din cifrele expuse mai sus se poate 
constata cu uşurinţă că românii erau a
proape excluşi de la învăţământul secun
dar de limbă română care, printre altelf 
avea menirea de a pregăti clasa de mijloc 
Singurele şcoli în care românii erau ceva 
mai bine reprezentati - deşi într-un nu
măr inferior faţă de proporţia lor în con
textul populaţiei din Transilvania - erau 
şeolile normale care pregăteau învăţăto
rii, instituţii întreţinute cu preţul unor u
riaşe eforturi de către comunităţile reli
gioase. 

Aceste cifre mai demonstrează că în
tre anii 1880 şi 1914, politica şcolară ma
ghiară şi-a continua cu perseverenţă sco
pul. Statul maghiar continua să' înfiinţeze 
şi să susţină licee mai ales în regiunile 
alogenc : în Făgăraş (unguri 6 466, alo
geni 87 672 din care 84 346 români) ; 
în comitatul Someş (unguri 87 000. alo
geni 143 000): în comiiatul Turda (un
guri 44 000, alogeni 13 000) : în comita
tu! Caraş-Severin (unguri 33 787. alo
geni 4:32 360, din care 336 082 români) : 
în comitatul Hunedoara (unguri 52 000, 
alogeni 288 000) etc. 

Ca urmare a politicii de exclusivisrn 
national. autorităţile şcolare ungureşti alJ 
făcut tot ce le-a stat în putinţă pentru a-i 
îmniedica pe minoritari să înfiintez0 ~r,..'· 

secundare. ba mai mult, le-au distrus şi 

pe cele exi.stente. Numai aşa se poate ex
plica faptul că într-una din putinele şcoli 
româneşti, la liceul din Beiuş, limba m.<~
ghiară a fost impusă ca limbă de învătă
:->'ânt în clasele cursului superior. în tim'"' 
ce la Brad, a fost chiar interzisă creerea 
unui asemenea curs, instituţia şcolară ro
mânească fiind ob1igată să rămână un 
simplu gimnaziu. Incet, dar sigur, şi ce
leialte şcoli româneşti au avut aceeaşi 

soartă. 

Opinia publică maghiară a aprobat în 
întregime această politică. Toţi maghiarii. 
de la muncitor la ministru, aveau acelaşi 
ideal pe care îl serveau umilind, sfidând 
.si distrugând tot ceea ce era legat de dem
nitatea altor naţionalităţi : conştiinţa de 
rasă, limba şi cultura naţională. Nimi:-: 
nu poate fi mai concludent, în acest sens, 
decât cuvintele adresate de Dezider Banf-
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fy, fost prim ministru, şefilor preoţimii 
reformate din judeţul Trei Scaune : "Fe
ricirea mea nu va fi completă decât a
tunci când în toate şcolile şi în toate bi
sericile din L' ngaria ne vom ruga lui 
Dumnezeu în ungureşte, când toate şco
lile vor f'i maghiare. Cine este inamicu 
acestei idei nu are ce căuta pe pământ 
Ungariei. tlceasta va fi adevărata Renac 
tere, care va face Ungar-ia ungw·ească 0". 

Inainte de a încerca o analiză, fie şi su
mară, a învăţământului minoritar din 
Transilvania după Marea Unire, nu lip
sită de interes cred eu, este şi referirea 
l::1 un document maghiar din anul 1917 
din care se desprindea cu certitudine o 
nouă politică vis-a-vis dP. minorităţile din 
Ungaria (şi în special a românilor din 
Transilvania) în situatiq în care Transil
vania ar fi rămas, şi după anul 1918, in-· 
corporată in statul ungar. 

După cum este bine ştiut, începând cu 
anul 1910. guvernul maghiar a initiat o 
serie de convorbiri cu liderii politici ro
mâni din Transilvania în vederea unei re
concilieri intre unguri şi români. Intre
rupte de mai multe ori, aceste discutii au 
fost reluate în preajma primului război 
mondial, cu un scop bine definit : de a 
consolida alianta între Regatul României 
şi Puterile Centrale. din blocul cărora fă
cea parte şi Ungaria. Dar în momentul 
intrării României în răt.boi alături de 
Antantă, Contele Istvan Tisza, şeful gu
vernului maghiar şi-a aruncat masca des
coperindu-şi adevărata faţă. In discur
sul pronunţat în Camera maghiară. în 19 
ianuarie Hl17, acesta preconiza o politică 
din ce în ce mai violentă la adresa româ
nilor transilvăneni ; 

"De aici înainte ştim perfect ce vor 
cehii din Ungaria de Nord şi ceea ce au 
vrut românii din Transilvania ; trebuie, 
deci, ca guvernul., prin activitatea sa, cât 
şi pe cale ~egislativă, să ia fără întârziere 
toate măsurile necesare pentru a pedepsi 
cu o severitate draconică şi să facă impo
sibilă toată maşinaţiunw destinată. să-i 
antreneze pe românii din Transih;ania ... 
Nu este îndeajuns să întărim severitatea 
codului penal. Trebuie introduse, prin legi 
măsuri de natură politică şi poliţieneas
că ... In domeniul cultural trebuiesc puse 

D ldem, p. 168. 
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la dispozit.ia guvernului armele necesare 
pentru a ne apăra în mod corespunzător 
împotriva otrâvurilor ce ne sunt injecta
te" 10 

Cu intocmirea unui program de acţi
une în vederea politicii de urmat faţă de 
români a fost însărcinat magnatul transil
vănean, contele Ştefan Bethlen. La 3 mar
tie 1917, acesta pronunţa un discurs care 
îi punea în evidenţă intenţia de a stabili 
un program concret privind distrugerea 
elementului românesc din Transilvania. 
După· părerea sa, guvernele maghiare din 
ultimii 40 de ani se făceau vinovate de 
o serie de neglijenţe, printre care cea 
mai mare era aceea că nu s-au luat măsu
ri destul de curajoase pentru a se asigura 
supremaţia elementului maghiar, care se 
afla în inferioritate numerică. t 

Programul politic care urma să fie a
plicat în Transilvania, în cazul unei vic
torii a Puterilor Centrale, este cuprins în 
Memoriul tipărit cu multă discreţie la 
14 iulie 1917. Deşi acest memoriu a fost 
declarat operă a mai multor oameni po
litici maghiari din Transilvania, care for
mulau pretentii şi deziderate in atenţia 
politicienilor care conduceau Ungaria la 
acea ·epocă, este evident că in fruntea lor 
se situa contele Bethlen, unul dintre vii
torii apostoli ai revizionismului ungar. 

Conţinutul acestui memoriu este de
osebit de interesant deoarece el prefigu
ra un viitor regim juridic pentru românii 
din Transilvania, în cazul în care Marea 
Unire nu ar fi fost posibilă- Scopul noii 
politici a Ungariei în privinţa minorită
ţilor era modificarea proporţiilor etnice în 
Transilvania. Măsurile preconizate erau 
de două feluri : unele destinate micşoră
rii numărului populaţiei româneşti, mă
suri ce ţineau de competenţa puterii exe
cutive şi legislative, iar celelalte vizau în
tărirea elementului maghiar din Transil
vania prin : colonizări de noi elemente 
maghiare ; favorizarea creşterii naturale 
a populaţiei maghiare şi germane ; asi
milarea românilor de către unguri ; apă
rarea "insulelor" maghiare împotriva pe
ricolului deznaţionalizării ; favorizarea 
sistE.matică a emigrării românilor transil
văneni spre Vechiul Regat. 

1n Silviu Dragomir, La Hongrie et le pro
hleme de le Transylt;anie, in Revue de Tran· 
sylvanie, 1934, t. I, nr- 3, P· 335. 
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Unul dintre capitolele Memoriulu1 s~ 
ocupa de învăţământ şi de viaţa eclesias
tică, domeniu în care guvernanţii de la 
Budapesta dispuneau de o bogată expe
rienţă deoarece, după câteva zeci de ani 
mai ales şcoala şi Biserica fuseseră victi
mele politicii de maghiarizare. Programul 
cuprindea 13 puncte, dintre care cele mai 
importante erau : 

1 Şcolile confesionale româneşti din 
partea orientală a ţării -- adică din Tran
silvania - urmau să devină şcoli de stat, 
învăţământul religios urmând să se facă 
în limba maghiară ; 

2 lnvăţământul normal urma să de
vină invăţ&mânt de stat, adică unguresc ; 

3 Urma să fie reorganizată inspecţia 
şcolară ; in fiecare circumscripţie era pro
pusă înfiinţarea de inspectorate şcolare, 
cu rolul de a exercita un control sever ; 

4 Controlul de stat în şcolile secunda
re "valahe" urma să fie întărit ; statul ur
ma să îşi asume dreptul de numire şi de 
confirmare a unei părţi din corpul didac
tic, având şi dreptul de disciplinare şi 
suspendare ; 

5 Instituţiile teologice (ortodoxe şi 
greco-catolice) urmau să fie încadrate în 
Universităţi maghiare având decani nu
miţi de către stat ; 

6 In toată Transilvania urmau să fie 
înfiinţate grădiniţe de copii cu predare în 

limba maghiară ; frecventarea acest0ra de
venea obligatorie 11 • 

Programul contelui Bethlen obtinuse, 
la ,vremea respectivă, adeziunea întregii 
lumi oficiale maghiare. Trebuia doar re
alizat. A lipsit numai timpul deoarece 
preparativele fuseseră făcute în toate di
recţiile. 

1NVATAMANTUL MINORITAR DIN 
TRANSILVANIA INTRE 1918-1940. 

Prin Unirea Transilvaniei cu Vechiul 
Regat, statul român îngloba un important 
număr de naţionalităţi alogene care au 
creat o problemă aproape necunoscută 
până atunci de România. Totuşi această 
chestiune minoritară nu era la fel de gra
vă ca în fosta Ungarie, deoarece în mo
mentul Unirii, românii, naţiune predomi
nantă, constituiau o majoritate zdrobi
toare în întreaga ţară, reprezentând mai 

11 Idem, p. :146 sqq. 
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mult de trei sferturi din populaţie, restul 
revenind minorităţilor etnice. Dintre a
cestea, minoritatea maghiară, cea mai im
portantă din punct de vedere numeric, 
reprezenta în acea perioadă doar 10% din 
totalul populaţiei. 

Dacă luăm în considerare doar terito
riile aflate înainte de Unire sub stăpâni
rea maghiară, conform recensământului 
din 1930, populaţia românească reprezen
ta 57,8% faţă de 24,4° o cât reprezentau 
maghiarii. 

Prin urmare, populaţiile alogene nu 
reprezentau, pentru români, un pericol 
identic cu acela care i-a determinat pe 
maghiari să adopte o politică şcolară de 
·deznaţionalizare. Această circumstanţă, 
alături de o concepţie cu totul diferită 
privind obligaţiile faţă de stat, au deter
minat guvernele româneşti să instituie, 
în beneficiul minorităţilor, condiţii de 
existenţă inspirate din respectul faţă de 
limba, religia şi cultura acestora. 

In afară de grija pentru însuşirea şi 

cultivarea limbii de stat, ca instrument 
comun de înţelegerea între toţi cetăţenii 
români, autorităţile româneşti au lăsat tu
turor minorităţilor naţionale întreaga li
bertate în organizarea învăţământului mi
noritar, ca şi dreptul de a-şi folosi şi cul
tiva limba maternă, în limite compatibile 
cu viaţa unui stat organizat. 

Liberalismul statului român în mate
rie de politică şcolară vis-a-vis de mino
rităţi s-a concretizat în mod evident în 
principiile şi directivele date de către 
Consiliul Dirigent, primul organ adminis
trativ al Transilvaniei libere, care şi-a a
sumat, în mod provizoriu, începând cu 
1 Decembrie 1918, conducerea celor 25 
de judeţe desprinse din Ungaria. 

Consiliul Dirigent a aplicat onest şi 
integral legea maghiară privind egalita
tea în drepturi a naţionalităţilor, prin De
cretul Nr. 1 din 27 ianuarie 1919. Privi
tor la şcoli, textul acestui Decret hotăra : 

Art. 4 - "In şcolile comunale, confe
sionale şi particulare limba de învăţământ 
este fixată de către cei care întreţin şcoa
la. 

In şcolile primare de stat, învăţămân
tul se face în limba majorităţii locuitori
lor comunei ; pentru minorităţi se vor in
stitui clase paralele, în limba acestora, 
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dacă există un număr de elevi suficient 
pentru o normă de învăţător. _ _ _ 

1n şcolile secundare de sta_t, . l_n~aţa
mântul se va face în limba maJontaţn lo
cui tarilor din judeţ. 

In învăţământul superior se va folosi 
limba majorităţii locuitorilor regiunii 12. 

Acest Decret nu rezolva decât în prin
cipiu problema limbii de învăţământ î_n 
şcoli, mai mult cu scopul de a calma spi
ritele agitate ; în realitate el nu a putut 
fi aplicat în anul şcolar. 191~ ·~g din '!1~
tive de ordin tehnic, ch1ar Şl m locahta
ţile cu populaţie exclusiv sau î_n majori
tate românească. deoarece, pnntre cele 
câteva mii de învăţători unguri, cu greu 
1 11 o dintre aceştia ştiau să scrie şi să ci
tească în limba română. In aceste condi
ţii, în anul şcolar. amintit a ~ost me!"lţi~ 
nută vechPa orgamzare şcolara maghiara 
cu scopul de a evita inconven_i~ntele. pe 
care le-ar fi întâmpinat elevu trecand 
brusc de la un regim şcolar la altul. Prin 
urmare Circulara Nr. 7 din 22 decem
brie 19i8, invita întregul personal didac
tic din şcolile de stat să rămână în func
ţie şi să-şi îndeplinească sarcinile conform 
noilor dispoziţiuni : 

- istoria şi geografia Ungariei se 
înlocuiau, în şcoli-le primare de stat, cu 
istoria românilor şi geografia ţinuturilor 
locu1te de aceştia : 

- elevii români erau dispensaţi de 
studiul limbii maghiare ; 

- 20 de ore pe săptămână urmau să 
fie consacrate limbii române, doar pen
tru elevii romani care fuseseră dispensa
ţi de studiul limbii maghiare. 

Pentru a uşura profesorilor din şcoli
le minoritare predarea limbii române, a 
istoriei şi geografiei, Consiliul Dirigent 
a organizat, în anul 19Hl, cursuri de vară 
gratuite la Braşov. 

Singurul lucru care a fost cerut tutu
ror membrilor corpului didactic minoritar 
a fost juriimântul de fidelitate faţă de 
statul romln. Deşi Tratatul de Pace cu 
Ungaria nu fusese încă semnat, ac<'St lu
cru se impunea dată fiind situaţia tulbu
re din Transilvania şi Ungaria ca ur
mare a revoluţiei din toamna anului 1918. 

12 DecreteZe, Regulamentele şi Ordonanţele 
Constliului Dirigent din Trar<s·ilvanin. Cluj, 192') 
p. 5. 
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Pe de altă parte, tineretul maghiar şi 
secuiesc se înrolase în armata lui .Bela 
Kun cu intenţia de a invada din nou 
Tra~silvania. în aceste condiţii, Consiliul 
Dirigent luase o măsurii explic~bilă . şi 
justificata cerând tuturor funcţ1~nanl_o~ 
implicaţi :in administrarea :rransllv~me~ 
un jurământ, î~ interesul s1gurante1 ŞI 
ordinii publice. In legătură cu acest mult 
discutat jurământ, trebuie menţionat f~~~ 
tul -'că imediat după declararea umru 
Tra~silvaniei cu F.omânia, propagndiştii 
de la Budapes1 a au parcurs întreaga Tra~
silvanie dând ordin functionarilor de on
gine maghiară să nu işi ~eclare loi~lit~tea 
faţă de statul român. Cf:l care ma1 ez1tau 
încă, erau ameninţaţi cu concedierea, după 
ce Ardealul urml'l să fie reocupat de că
tre trupeie maghiare. In această situaţie 
mulţi dintre membrii corp~tlu~ ~idact~c 
maghiar nu au depus acest JUramant, il
ind lăsaţi totuşi să funcţioneze până la 
sfârşitul anului şcolar Hll8/1919. 

In următorul an şcolar, pentru a nu 
bloca învăţământu~ maghiar, ca urmare 
a plecării celor care refuzau depunerea 
amintitului jurământ, autorităţile tran
silvănene au permis comunităţilor reli
<rioase minoritare de a se ocupa de in
~trucţiunea elevilor, închiriindu-le chiar 
localurile ·;colilor de stat abndonate. 

Comunităţile maghiare au abuzat însă 
de liberalismul Consiliului Dirigent, gră
bindu-se să deschidft şcoli confesionale 
chiar şi în localitătile în care învăţătorii 
maghiari rilmaseseră la posturile lor în 
şcolile minoritare întreţinute de către stat. 
Procedand astfel, aceste comunităţi reli
gioase urmăreau un scop bine definit : 
blocarea funcţionării şc.)lilor minoritare 
înfiinţate de către statul român, păstrând 
doar şcolile confesionale, pentru a sustra
ge educaţie. tinerei generaţii de sub con
t1·olul statului român. 

După semnarea Tratatului de Pace de 
la Trianon, care fixa definitiv frontierele 
României, toţi funcţionarii din Transil
vania au fost din nou invitaţi, prin Jur
nalul Consiliului de Miniştri Nr. 1674/27 
iunie 1920, sa presteze jurământul de 
fidelitate în decurs de o lună, acordân
du-h-;se un an pentru învăţarea limbii ro
mâne. Trebuie precizat că termenul fi
xat pentru învăţarea limbii române nu 
a fost respectat, primele examene seri-
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oase fiind organizate abia după 15 ani. 
In urma acestor dispoziţiuni, cea mal mare 
parte dintre ~nvăţătorii maghiari s-au 
conformat noii situaţii, fiind reprimiţi în 
şcolile de stat. 

Secretariatul General al Instrucţiunii 
Publice din Cluj, care a preluat funcţia 
similară a Consiliului Dirigent după ce 
acesta şi-a încetat activitatea în 1920, a. 
dat două Ordonanţe care scoteau in evi
denţă maniera statutului român de tra
tare a invăţământului minoritar din Tran
silvania. 

Ordonanta cu Nr. 19422 !]920 hotăra 
următoarele : · 

"1 România, considerând instrucţiu
nea publica drept o problemă de stat, este 
decisă să vegheze la ed'.lcaţia şi instruc
tiunea primară a cetăţenilor săi in lim
ba maternă; 

2 În conformitate cu acest principiu, 
Ministerul Instrucţiunii .Publice, începând 
cu anul şcolar 1919/1920 a deschis în toa
te .şcolile de stat, acolo unde confesiunile 
nu s-au grăbit să-şi creeze şcoli proprii, 
clase paralele, pentru elevii unguri, ger
mani şi ruteni, cu învăţători din naţiona
litatea respectivă, care vor preda în lim
ba maternă a elevilor : 

3 AcesLe dispoziţiuni se vor aplica şi 
in •viitor ; se vor numi învăţători din na
ţionalitatea elevilor, în număr proporţi
onal .cu nevoile fiecărei localităţi ; se 
vor tipări cărţile necesare şi se va urmă
ri ca elevii să primească instrucţiunea 
religioasă din partea preoţilor din con .. 
fesiunea lor'·. 

Statul 1·omân realiza, ustfel, principiul 
invăţământului naţional pentru toate mi
nontăţile importante în cadrul şcolii pu
blice, lucru ce le-a fost refuzat români
lor de căt1·e statul maghiar. Aceste învă
ţămant urma să fie absolut gratuit. 

Începând cu anul şcolar 1920/21, în
văţământul public a fost restabilit peste 
tot. Ca urmare, prin Ordonanţă ~Nr. 
31356/1920 s-a dispus ca localurile închi
riate confesiunilor minoritare să fie îna
poiate foştilor proprietari, In urma aces
tei măsuri, un număr de şcoli confesionale 
maghiare, care se deschiseseră la înce
putul anului şcolar, au fost nevoit(~ să-şi 
suspende activitatea din lipsă de spaţiu. 
Dar cea mai mare par1e dintre acestea 
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au continuat să .funcţioneze în localuri 
improvizate, improprii pentru desfăşura
rea învăţământului, fără material didac
tic şi, adesea, fără personal calificat, în 
localităţi unde funcţionau şi şcoli publi
ce cu limba de predare maghiară. 

Şcolile primare de stat din Transilva
nia, toate de limbă maghiară până ,în 
1919, s-au transformat în conformitate 
cu dispoziţiunile Decretului 1 al Consi
liului Dirigent, adoptând ca limbă de 
învăţământ româna, maghiara, germana 
sau slovace, după limba majorităţii lo
cuitorilor <.lin comune ; în afara acestor 
şcoli au fost create secţiuni speciale pen
tru minorităţi. 

In câteva regiuni, mai ales în judeţele 
Caraş-Severin, Timiş-Torontal, Arad, Bi
hor, Sălaj, Satu-Mare, şcolile primare 
confesionale din comunele şvabilor şi slo
vacilor s-au adaptat de bună voie princi
piului stabilit de amintitul Decret. Ca ur
mare, proporţia numerir.ă a şcolilor pri
mare s-a modificat în mod radical ; fie
care naţionalitate a obţinut numărul de 
şcoli corespunzătom·c cifrei populaţiei res
pective. In felul acesta numărul şcoWor 
publice de limba nwghi:Jră s-a diminuat 
considerabil, în timp ce a crescut numă
rul şcolilo'r de limbC:. rGmand, germană, 
slovacă etc. Pentru a restabili dreptul fie
cărei naţionalităţi la cultura naţională, 
drept tota:mente i~norat de către regi
mul maghiar, Dispoziţiile Decretului 1 cu 
privire la limba de învăţământ în şcolilf' 
publice au fost aplica te şi în instituţiile 
de învăţămant secundar. 

Aplicarea Decretului s-a făcut în e
tape ; în anul şcolar Hl18/19 limba ma
ghiară a r5mas limbă de învăţămf._nt în 
toate şcolile. În an1Jl şcolar următor, lim
ba română a fost introdusă în 12 licee 
clasice şi reale şi în 2 şcoli superioare de 
fete, la Caransebeş, Lugoj. Făgăraş, Deva, 
Baia-Mare, Sibiu, Turda, Dumbrăveni, 
Braşov ; Oradea şi Cluj, adică în judeţele 
cu o foarte mare majoritate românească. 
Limba maghiară şi cea germană au ră
mas în continuare limbi de învăţământ în 
toate şcolile secundare confesionale. 

Consiliul Dirigent al Transilvaniei, iar 
mai târziu guvernele României unificate, 
au menţinut între 1919 :;:1 1924 numeroa
se şcoli de limbă maghiară cât şi :;ecţiu
nile paralele minoritDre de pe lângă şco-
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lile publice româneşti chiar Şl m jude
ţele unde ungurii erau în minoritate şi 
nu dispuneau de şcoli confesionale de 
limbă maghiară, pentru ca elevii care îşi 
începuseră studiile in maghiară, înainte 
sau în timpul primului război mondial, 
să le poată contin•Ja şi desăvârşi în a
ceastă limbă. 

Ca urmare a principiilor enunţate mai 
inainte, în anul 1922, situaţia în învăţă
mântului primar minoritar, de stat şi con
fesional se prezenta în f~lul următor (ve
zi şi Anexa V) : 

1 Pe când sub stăpânirea maghiară sta
tul nu întreţinea nici o scoală cu altă lim
bă de predare decât c~a maghiară, Sta
tul român a înfiinţat şcoli şi secţiuni mi
noritare, pe cheltuiala sa, pentru toate 
minontăţile naţionale. Consiliul Dirigent 
a înfiinţat 600 de şcoli şi secţiuni ma
ghiare, 89 germane şi 73 în alte limbi 
(sârbă, ruteană, slovacă etc.) 

2 Sub administraţia Consiliului Diri
gent numărul şcolilor confesionale mino
ritare a crescut în mod considerabil : da
că sub regimul maghiar funcţionau 322 
şcoli primare reformate cu limba de pre
dare maghiară, imediat după Unire s-au 
mai deschis încă 319, total 641 ; numărul 
şcolilor unitariene maghiare a crescut de 
la 26 la 49 ; 

3 Statul român a avut meritul de a fi 
trezit la conştiinţa naţională celelalte na
ţionalităţi conlocuitoare, îndeosebi pe şva
bii din Banat Crişana şi Maramureş.L! 

Referindu-se la cuvintele rostite de 
Valeriu Branişte care declara că "1Noi nu 
vrem să-i românizăm pe şvabi, ci vrem 
să-i germanizăm", frază care cuprinde 
extraordinar de sintetic principiul între
gii politici minoritare româneşti, Francisc 
Krăutzer, unul dintre reprezentanţii ger
manilor din Banat, afirma următoarele : 

"Ca prin farmec, în timpul libertăţii 
revoluţionare din 1918, limba maternă fu 
reîntronată în şcoli, conştiinţa naţională 
înăbuşită cuprinse sufletele cu putere ele
mentară".''' 

l:l Alexandn• Ptenncu, lnvăţământul pa;·
ticular şi minoritar din Transilvania în Tran
silvania, Banatul, Crişana si !11aramur~sul Bucu-
reşti, 1929, p. 1107- · · ' 

14 Francisc Krăuter, Germanii din Banat, 
în Transilvania Banatul Crisana şi Maramu-
reşul, Bucureşti,' 1929, p. B4fl · 
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Un alt document relevant în ceea ce 
priveşte situaţia învăţământului minori
tar din regiunile amintite îl constituie ar
ticolul intitulat "Şvabii din Sătmar" apă
rut la 5 ianuarie 1935, în ziarul berlinez 
"Peutscheh Allgemeine Zeitung", sub se
nătura lui Lutz Korodi, fost secretar ge
neral în Consiliul Dirigent. 

"In această regiune inyăţământul se 
afla, în mare parte, sub influenţa cleru
lui ; ori clerul nu putea fi câştigat de par
tea unei renaşteri germane. Ca urmare 
a educaţiei sale el se găsea înfeudat tra
diţiei ungureşti, atât în ceea ce priveşte 
viaţa naţională cât şi cea spirituală ... Doar 
puterea politică avea posibilitatea de a 
interveni decisiv, deoarece ea singură dis
punea de mijloace coercitive. 

La începutul anului şcolar 1934-1935, 
şcolile primare din 12 comune şvăbeşti, 
în care copiii erau instruiţi aproape ex
clusiv în limba maghiară, au fost închise 
printr-un ordin ministerial. După con
vorbiri prealabile între Dr. Angelescu, 
ministrul Instrucţiunii publice, şi repre
zentanţii Episcopiei romana-catolice, ai 
Partidului maghiar şi ai Partidului ger
man, a fost dat ordinul ca limba germană 
să fie imediat introdusă c::a limbă de învă
ţământ in toate clasele şcolilor din 8 co
mune şi în 4 alte comune începând doar 
cu clasele primare, apoi progresiv şi în 
celelalte clase. Până atunci limba germa
nă trebuia să fie predată câte 5 ore pe 
săptămână în toate clasele, lucru ce nu 
s-a întâmplat niciodată, ea nefiind intro
dusă ca limbă de învăţământ... 

Exact î~ momentul când situaţia de
venea defavombilă minorităţilor germa
ne din toate statele europene, acest caz 
simptomatic şi, dacă pot astfel să mă ex
pTim, soluţia sa de o corectitudine atât 
de frapantă, chiar considerând lucrurile 
dintr-un punct de vedere general, este 
de o mare importanţă pentru germanis
mul dm străinătate şi chiar pentru întreg 
complexul european al problemelor mi
noritare". 

Afirmaţiile cuprinse în articolul amin
tit exprimă o situaţie reală de necontes
tat, aşa după cum reiasă şi din studierea 
diagramelor referitoare la situaţia nume
rică a şcolilor primare şi secundare de 
limba germană, din anii şcolari 1918/1919 
şi 1931 "1932, în Banat şi Crişana: 
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Anul şcolar 1918-1919 

1. Şcoli primare : 

Banat - 3 şcoli şi 6 secţii 
Crişana - 4 şcoli şi 1 secţie 

2. Şcoli secundare : 

Anul şcolar 1931-1932 

1. Şcoli primare : 

Banat - 104 şcoli şi 60 secţii 
Crişana - 12 şcoli şi 11 secţii 

2. Şcoli secundare : 

Banat - 15 şcoli 
Crişana - 1 şcoală şi 3 secţii 

Prin urmare, numărul unităţilor şco
lare crescuse de la 14 la 196, cu un raport 
de peste 1 : 13. Dintre cele 196 instituţii 
şcolare şv~lbeşti existente în 1932, 124 
unităţi (6::ic/o) erau întreţinute d~ către 
stat şi 72 (:371 '~~•) erau confesionale.!.• 

După cum era de aştep_tat, con~ucăt?
rii minorităţii maghiare dm Trans1lvama 
au sabotat eforturile statului român de 
restabilire a proprietăţilor legitime, cu 
toate că măsurile luate prin Decretul nr. 
1 nu ,făceau altceva decât să aplice dispo
ziţii!~ legii maghiare din 1868 asupra ega
lităţii în drepturi a minorităţ.ilor. Nepu
tând împiedica această aplicare, s-au fo
losit toate mijloacele pentru a contracara 
măsurile de justiţie luate de guvernul ro
mân, pentru a-i împiedica pe elevii ma
ghiari să frecventeze învăţământul de stat, 
chiar dacă acesta se făcea în limba ma
ghiară. Astfel s-au creat şcoli primare 
şi secundare confesionale chiar în loca
lităţile unde funcţionau şcoli publice sau 
secţii de limbă maghiară. 

Un caz simptomatic este cel al jude
ţului Făgăraş unde românii reprezentau 
84436 locuitori, iar ungurii şi evreii îm
preună 6466. Comunitatea calvină, care 
nu număra decât 2441 credincioşi a des
chis în 1919 un liceu maghiar de 8 clase 
alăt~ri de liceul de stat în care învăţă
mântul se făcea şi în limba maghiară. 
Acest liceu a funcţionat aproape tot tim
pul doar cu 20-30 elevi. 

15 Sabin Fvutian A~pcae de politică şc;J
lară în Banat şi C;·isana, în Hevista Institu
tului Social Banat-Crişana, 1933, nr. 2-5, p. 12. 
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Guvernele româneşti nu au putut ră
mane indiferente faţă de această situa
ţie anormală. Statul r?mâ~ a in_t~rven_it 
cerând comunităţilor mmontare sa 1a ma
surile necesare pentru buna funcţion~re 
a şcolilor nou înfiinţate. Cele ca7e a_u 1?
deplinit condiţiile şi s-au doved1t v1ab1le 
au continuat să funcţioneze ; celelalte ca
re duceau lipsă de elevi, de pro~esori ş~ 
de bază materială au fost nevo1te să-Şl 

închidă porţile. . . . 
ln perioada 1924-1940, reg1mul JUri

dic internaţional care a stat la baza or
ganizării învăţământului minoritar din 
România l-a constituit Tratatul pentru 
protecţia minorităţilor înc~eia~ în. 9 . de
cembrie 1919· între Româma Şl Prmclpa
lele Puteri Aliate şi . Asociate, respectiv 
articolul 9 din acest Tratat ;' 

"Supuşii )~omâni aparţinânad minori
tăţilor de religie sau de limbă, se vor 
bucura de acelaşi tratament şi de ace
leaşi garanţii de drept şi de fapt _ca şi 
ceilalţi supuşi români. Vor avea mm ale~ 
drept egal de a înfiinţa, de _a :o~du~e ~~ 
a controla pe proprie cheltmala mstltuţu 
de binefacere, religioase sau sociale, şcoli 
si alte stabilimente de educaţie, cu drep
tul de a întrebuinţa în mod liber limba 
lor în ele şi de a-şi exercita liber reli
gia". Iar articolul 1 O completa cu urmă
toarele : 

în materie de învăţământ public, gu
ver~ul român va acorda în oraşele şi ju
deţele unde locuieşte o proporţie consi
derabilă de supuşi de altă limbă decât 
limba română, înlesniri potrivite pentru 
a asigura ca în şcolile primare instr~cţiu
nea să fie dată în limba lor propne co
piilor acestor supuşi români. Această 
stipulaţiune nu va împiedica guvernul ro
mân de a face obligatoriu învăţământul 
limbii române în zisele şcoli: 

!n oraşele şi judeţele unde locuieşte 
o proporţie considerabilă de supuşi ro
mâni, care aparţin minorităţilor etnice de 
religie sau de limbă, se va asigura ace~tor 
minorităţi o parte echitabilă la folos1rea 
sumelor ce ar putea fi atribuite din fon
durile publice prin bugetul statului, bu
getele municipale sau altele, pentru sco-
puri de educaţie sau de car~tate". . 

Angajamentul luat prm _a~t. , 9 dm 
Tratatul minorităţilor s-a regas1t m Le
gea învăţământului particular promulga-
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tă prin Monitorul Oficial din 27 decem
brie 1925. Această lege, care poate fi so
cotită drept un cod cultural al minorită
ţilor deoarece reglementa în chip amă
nunţit dreptul acestora de a-şi organiza 
învăţământul (în grădiniţe, şcoli primare 
şi şcoli secundare, teoretice şi practice) 
dispunea: 

Articolele 5 şi 7 prevedeau dreptul 
de a înfiinţa, întreţine şi controla şcoli 
particulare. 

Articolul 35 prevedea ca limba de pre
dare în şcolile particulare să fie limba 
maternă a elevilor. 

Articolele 24, 26 şi 27 prevedeau re
dactarea tuturor actelor şi în limba de 
predare a şcolii, alături de cea română. 

Articolul 59 - Limba română istoria 
şi geografia României să fie pr~date în 
limba română începând numai cu clasa 
a III-a primară. 

Articolul 62 - Şcolile particulare pu
teau dobândi dreptul· de publicitate în 
condiţii destul de uşoare putând fi ast
fel asimilate cu şcolile de stat. 

Legea învăţământului particular cât 
şi cea a bacalaureatului au fost instituite 
ca o cerinţă a intereselor generale ale 
statului. Dar, deoarece prin ele se schim
bau. multe din dispoziţiile legilor ungu
reştl ; la care minoritarii maghiari din 
Transilvania ţineau atât de mult, promul
garea şi aplicarea lor au stârnit nemul
ţumiri în rândul acestora. Episcopii mi
no~itari Gustâv Mailath (romana-catolic), 
Ios1f Ferencz (unitarian) şi Karoly Na
gy (reformat) au înaintat, la 15 septem
brie 1925, o plângere Consiliului Ligii Na
ţiunilor din Geneva, protestând împotri
va proiectului de lege, arătând toate ne
mulţumirile pe care le aveau minoritarii 
unguri faţă de Ministerul Instrucţiunii 
publice din cauza tratamentului care li 
s-a aplicat. In faţa Comisiei delegate de 
Liga Naţiunilor, apărarea intereselor ţă
rii a fost susţinută de ministrul plenipo
tenţiar Nicolae Petrescu-Comnen şi de A
lexandru Ptencu. In urma dezbaterilor 
care au avut loc în luna decembrie 1925 
şi în baza argumentelor temeinice cuprinse 
în răspunsul înaintat de guvern, Consiliul 
Ligii Naţiunilor a respins petiţia recla
manţilor, constatând că Legea învăţămân
tului particular precum şi tratamentul 
aplicat minorităţilor este în concordanţă, 
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în unele privinţe chiar mai liberal decât 
se prevăzuse în Tratatul minorităţilor. 

Aşa cum arăta şi articolul din ziarul 
berlinez înainte citat, în primii ani de 
aplicare a acestei legi, articolul 35 a fost 
de-a dreptul ignorat. Existau încă regiuni 
întregi în care elevii şvabi sau slovaci 
erau instruiţi in şcoli confesionale în spi
ritul limbii şi culturii maghiare, continu
ându-se astfel procesul de maghiarizare. 
Acesta era cazul şcolilor primare romana
catolice din judeţul Bihor. Sălaj, Satu 
Mare, Maramureş, Alba-Iulia şi Miercu
rea Ciuc. La şcoala normală din Miercu
rea Ciuc, de exemplu, erau aduşi copii 
din Moldova şi din ţinuturile locuite de 
şvabi în vederea maghiarizării acestora. 

Din .rapoartele întocmite de reprezen
tanţii Ministerului Instrucţiunii Publice 
în urma inspecţiilor făcute în şcolile mi
noritare maghiare reiasă că progresul ca
re trebuia să se înregistreze în activita
tea şcolară lăsa mult de dorit. Acest lu
cru se explică şi prin faptul că, numărul 
elevilor fiind peste tot în scădere, s-a ma
nifestat o nepermisă indulgenţă faţă de 
cei înscrişi. Această situaţie a ieşit şi mai 
mult in evidenţă în cazul examinării ele
vilor de către comisiile de stat când nu
mărul celor promovaţi a fost în propor
ţie de 25-300/o. Din această cauză, exa
menul de bacalaureat dat în baza legii din 
1925, a constituit un punct de permanen
ţă plângere a minorităţilor. Un număr 
considerabil de elevi maghiari ai acestor 
şcoli nici nu se supuneau acestui examen, 
preierând să-1 susţină în Ungaria. 

In baza acestor dispoziţii legale au 
funcţionat în Transilvania următoarele 
şcoli primare şi secundare, create, con
duse şi controlate de către comunităţile 
religioase şi asociaţiile culturale, cu o 
limbă de învătământ minoritară : 

1. Şcoli primare IG 

Limba de Număr Număr Număr 
învăţământ !iCOli 'inv. elevi 

Maghiară 783 1426 70339 
Germană 345 924 44265 
Sârbă 42 61 3392 
Crasovană 5 5 552 
Poloneză 1 2 121 
Slova că 1 :J 1i6 
Cehă 1 1 29 
Ruteană (ucraineană) 1 1 44 
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2. Şcoli secundare 

a) De limbă maghiară. 

Natura Nwnb Număr Număr Nwnăr 
şcolilor şcoli clase prof. elevi 

Licee 17 144 324 3978 
Gimnazii 22 82 197 2638 
Şcoli normale 7 34 110 795 
Şcoli comerciale 4 16 51 210 

TOTAL 50 270 t382 8621 

b) De limbă germană 

Natura Număr Număr Număr Număr 
şcolilor şcoli clase prof. elevi 

Licee 7 60 120 2117 
Gimn3zii 18 7t3 178 2469 
Şcoli normale 5 15 73 256 
Şcoli comerciale l 4 !J 40 

TOTAL 31 155 380 4882 

Textul articolului 10 din Tratatul minorită· 
ţilor s-a regăsit in Legea pentru invăţământul 
primar şi normal al statului din 1924 în : 

Art. 7 - "învăţământul primar în şco
lile statului se predă în limba 
română. In comunele cu popu
laţie de altă limbă decât cea 
română, Ministerul Instrucţiu
nii Publice va înfiinţa şcoli 
primare cu limba de predare 
a populaţiei respective, în ace
eaşi proporţie ca şi în comu
nele româneşti. In aceste şcoli 
studiul limbii române va fi 
însă obligatoriu în numărul de 
ore stabilit prin regulament". 

Art. 161 - "In centrele cu populaţie de 
altă limbă decât cea română, 
în care comunele întreţin, po
trivit aliniatelor de mai sus, 
şcoli primare cu limbă de pre
dare română, statul va contri
bui într-o măsură echitabilă la 
întreţinerea şcolilor primare 
minoritare particulare cu drept 
de publicitate". 

Arl. 201 - "In şcolile normale, în care 
vor fi elevi ai unei minorităţi 

16 Aug. Caliani, L'enseignement minoritaire 
en Transylvanie (li). In Revuc de Transylvanie, 
t. I, nr. 3, l!J34, p. 302. 
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în proporţie de cel puţin 200/o 
se va preda pentru aceştia, în 
mod obligatoriu, şi limba lor 
maternă, în aşa fel încât să 
poată preda în această limbă ; 
de asemenea şi religia17". 

Cu toate că nu a fost obligat prin Tra
tatul adiţional din 1919, guvernul român 
a acordat o seamă de facilităţi elevilor 
minoritari din învăţământul secundar. O 
dispoziţie cuprinsă în art. 11 al Legii 
învăţământului secundar din 1928, spu
nea că : "1n regiunile în care populaţia 
minoritară este predominantă pot fi în
fiinţate, in condiţiile prevăzute de art. 
7 şi 8, pe lângă liceele de stat, secţii unde 
învăţământul se va face în limba mino
rităţii respective. Nu vor fi admişi în 
aceste secţii decât elevi de aceeaşi na
ţionalitate, având această limbă de învă
ţământ ca limbă maternă 1~;,. 

În virtutea dispoziţiilor acestor legi 
asupra invăţământului primar şi secun
dar, statul român întreţinea în Transil
vania, în 1933/34 următoarele şcoli de 
limbă minoritară : 

1 Şcoli primare : 

a) De limbă maghiară : 210 
şcoli şi 232 secţii ; total 442 
cu 653 învăţători 
b) De limbă germană : 54 şcoli 
şi 75 secţii ; total 129 cu 191 
învăţători 

c) De limbă cehă şi slovacă : 
9 secţiuni cu 9 învăţători. 

2 Şcoli secnndare 

a) De limbă maghiară : 7 
şcoli şi secţii secundare (gim
nazii, licee şi şcoli comerciale) ; 
câte o catedră de limbă ma
ghiar& pe lângă 8 şcoli secun
dare de stat. 
b) De limbă germană : 6 şcoli 
şi secţii (gimnazii, licee şi şcoli 
comerciale)1!1. 

În ceea ce priveşte subvenţiile pentru 
şcolile primare confesionale, Legea Orga
nizarii Mwisterului Instrucţiinii Publice 

17 M. o., nr. 101;26 iulie 1924. 
1C M. o., nr. 105/15 mai 1928. 
19 Aug. Caliani, op. cit., p. 303 sqq. 
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şi al Cultelor prevedea (art. 186, parag. 
4) ca o cotă de 140fo din veniturile co
munelor să fie afectată şcolilor, care tre
buia împărţită între toate şcolile primare 
din localitatea respectivă. 

In ciuda evidentului progres înregis
trat de învăţământul minoritar din Tran
silvania in perioada interbelică, propa
ganda revizionistă maghiară a intoxicat 
străinătatea cu afirmaţii ce nu corespun
deau adevărului conform cărora statul ro
mân a redus nu numai numărul şcolilor 
publice de limbă minoritară, dar chiar 
şi al şcolilor confesionale de limbă ma
ghiară in raport cu numărul existent îna
inte de anul 1918. 

Dar, cu toată reducerea suferită de 
acestea ca urmare a schimbării de învă
ţământ cât şi a închiderii unora dintre 
ele din cauza condiţiilor improprii de 
funcţionare, aspect de care am amintit 
deja, dacă comparăm situaţia din 1914 
cu cea din 1933 vom observa că numă
rul şcolilor primare confesionale a cres
cut: 

Şcoli primare de limbă maghiară 

Confesiunea I II III 
1914 Reducerea datorată 19:.Jj 

schimbării limbii 

Catolică 317 317-46=271 305 
Evanghelică.ref. 294 294- 3=291 459 
Unitariană 25 36 
Evanghelică-lut. 8 8- 4= 4 4 

TOTAL 644 644----65=291 804 

Atitudinea maghiarilor era cu atât 
mai ~ipsită de corectitudine dacă avem în 
vedere că un număr de 50 de şcoli confe
sionale maghiare nu aveau nici măcar 
numărul de 270 de elevi cerut de lege 
pentru a se putea înfiinţa o şcoală. Prin
tre aceste şcoli se numărau : liceele cal
vine din Zalău (128 elevi) şi Satu Mare 
(218 elevi) ; liceele catolice din Arad (193 
elevi), Miercurea Ciuc (208 elevi) şi Odor
hei (193 elevi) ; liceul unitarian din Cris
tur (148 elevi) etc. 

In rezumat putem constata că invăţă
mântul maghiar din Transilvania era de
servit de 783 şcoli primare confesionale 
şi 422 şcoli sau secţiuni maghiare de stat, 

292 

în total 1225 unităţi şcolare ; pentru în
văţământul secundar, minoritatea ma
ghiară dispunea de 50 de instituţii con
fesionale şi 7 instituţii maghiare de stat, 
in total 57. 

Invăţământul german dispunea de 345 
şcoli primare confesionale şi 129 şcoli sau 
secţiuni de stat, în total 37. 

Celelalte minorităţi mai puţin impor
tante ca număr (sârbi, slovaci, cehi, cra
şovani) au beneficiat, de asemenea, de 
şcoli întrelinute fie de stat, fie de ei în
săşi. 

1n concluzie putem spune că românii 
se pot mândri oridmd şi oriunde cu ope
ra culturală să\Târşită in Transilvania în 
cei 21 de ani de suYeranitate româneas
că, de la Marea Unire până la Diktatul 
de la Viena. La toate nivelele de învăţă
mânt se pot constata rezultate satisfăcă
toare, de multe ori chiar strălucite. 

Liberalismul politicii minoritare româ
neşti a fost sesizat de către majoritatea 
statelor europene care aveau conaţionali 
răspândiţi in fostul spaţiu al Imperiului 
austro-ungar. Una dintre cele mai grăi
toare mărturii este şi aceea făcută de 
Otto Albrecht Isbert, docent la Şcoala 
superioară de politică din Berlin, în pa
ginile revistei "Deutsches Grenzland". 
După ce afirma că psihologia maghiari
zării nu luase sfârşit nici după 1919, con
tinuând să şubrezească blocul german din 

. Ungaria cât şi restul de populaţie slovacă 
şi românească, autorul acestei afirmaţii 

era de părere că, dacă această tendinţă de 
maghiarizare nu înceta, trebuia organi
zat un schimb de populaţie pentru a ins
tala minorităţile din Ungaria în celelalte 
state succesorale, în locul elementului ma
ghiar, existent acolo. 

"Românii vor fi în mod sigur dispuşi 
- afirma politologul german - să-i 

schimbe pe secuii sau pe ungurii din Ba
nat şi din celelalte regiuni de la fronti
eră cu germanii din Ungaria. S-ar obţi
ne astfel o destindere considerabilă în 
bazinul dunărean, s-ar reduce neliniştea 
în ceea ce priveşte ungurii din afara fron
tierelor Ungariei şi s-ar asigura viitorul 
poporului maghiar într-un stat naţional 
compact21• 

:!l! Jdem, p. 306. 
n Idem, p. 307. 
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Infloritoarea stare a învăţământului 
minoritar din Transilvania se găseşte pu
blic confirmată de către Monseniorul Sân
dor Makkay, fost episcop ungur al Tran
silvaniei, care afirma în cadrul unui in
terviu acordat ziarului budapestan "Uj 
Magyarsag", în iulie 1936, că : ,,Situaţia 
de azi a Bisericii reformate ;este incom
parabil superioară aceleia de dinainte cu 
1 O ani" (se referea, bineînţeles, la şcolile 
destinate formării clerului minoritar). 

Invăţământul transilvănean dintre cele 
două războaie mondiale, a restabilit na
ţiunea română, care constituia majorita
tea, în dreptul său natural de a se instrui 
în propria sa limbă, fără a refuza însă 
celorlalte naţionalităţi, care coabitau cu 
ea, acelaşi drept egal la învăţământ şi 
la cultură, Această afirmaţie devine şi 
mai evidentă făcând o analiză, chiar şi 
sumară, a invăţământului minoritar din 
veşnic nemultumita Ungarie. 

Regimul juridic de drept public in
ternaţional care trebuia să asigure pro
tecţia minorităţilor etnice din Ungaria îl 
constituia Tratatul de la Trianon. Prin 
art. 58 al acestuia ,,Supuşii maghiari apar
ţinând unei minorităţi de rasă, de reli
gie sau de limbă se vor bucura de ace
laşi tratament şi de aceleaşi garanţii de 
drept şi de fapt ca şi ceilalţi cetăţeni ma
ghiari. Ei vor avea un drept egal de a 
infiinta. de a conduce si a controla, pe 
cheltuiala lor, institutii de binefacere, re
ligioase sau sociale, şcoli şi alte instituţii 
de educatie, cu dreptul de a se folosi de 
propria limbă şi de a-şi exersa liber reli
gia", iar art. 59 adăuga că : "In materie 
de drept public, guvernul ungar va acor
da, in oraşele şi judeţele unde locuieşte o 
proporţie considerabilă de resortisanţi un
guri de limbă ne-maghiară facilităţi des
tina te să asigure in scolile primare, co
piilor acestor resortisanţi unguri, instruc
tie in limba lor proprie. Această stipu
latie nu va impiedica însă guvernul ma
ghiar de a face obligatoriu invăţământul 
de limbă maghiară în anumite şcoli". 

Articolele 58 şi 59 din Tratatul de la 
Trianon s-au regăsit în dreptul public 
intern ungar într-o serie de decrete, legi 
şi ordonanţe rămase literă moartă pe tot 
parcursul perioadei interbelice. 
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Decretul nr. 4044 M.R. emis la 21 au
gust 1919 de către guvernul condus de 
Ist van Friedrich stipula : 

Art. 12 - .,Administraţiile eclesias
tice, comunităţile religioase şi parohiile 
pot decide în mod liber limba oficială a 
bisericii lor, limba de învăţământ din şco
lile lor de care se vor putea servi în ra
porturile cu administraţia de stat". 

Art. 13 - ,,Trebuie avut grijă ca ce
tăţenii statului aparţinând minorităţilor 
naţionale şi care trăiesc în unităţi com
pacte considerabile pe teritoriul statului, 
să aibă posibilitatea ca în instituţiile de 
învăţământ ale statului, copiii lor să tfie 
instruiti în limba lor maternă, până la 
nivelul învăţământului superior". 

Art. 14 - .,Municipalităţile. comune
le. bisericile, parohiile sau particularii 
aparţinând unei minorităţi nationale oa
recare pot să infiinteze prin propriile lor 
mijloace sau în asociatie. şcoli primare, 
secundare si sunerioare". 

Institutiile de învăţământ precum şi 
celelalte şcoli infiintate în acest fel se vor 
bucura de aceleaşi drepturi ca şi celelalte 
scoli ,şi institutii. Fondatorii sunt cei care 
determină limba care se va folosi «22. 

Acest decret a fost pus în aplicare nrin 
Regulamen1ul Ministerului ungar n.l Ins
tructiunii Publice si al Cultelor nr. 209494/ 
1919 cât si prin Re!!ulamentul nr. 1262/ 
1920 al Ministerului ungar al Justitiei. 

In anul 1923. Decretul nr. 4820 al Mi
nisterului ungar al Instructiunii Publice 
si al Cultelor a adus o nouă reglementare 
iuridică a invătământului minoritar din 
Ungaria consacrând trei tipuri de şcoli 
minoritare deosebite : 

- tipul A cu limba de predare 
m8ternă 

-- tipul B cu limba de nredare 
mixtă (50010 in limba maghiară şi 50% in 
limba minorităţii) 

- tipul C- cu limba de predare ma
ghiară, limba minorităţii figurând doar ca 
obiect de predare. 

Cel mai răspândit tip de şcoală a fost 
tipul C în care totul se preda în limba 
maghiară, limba maternă constituind doar 
o materie de studiu secundară. In aceas
tă categorie intrau şi şcolile confesionale 

22 Budapesti Kăzlăny, 19 noiembrie 1919. 
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româneşti din Ungaria. Invăţătorii care 
predau în aceste şcoli, inclusiv limba ro
mână, erau în marea lor majoritate de 
naţionalitate maghiară, nestăpânind su
ficient limba minorităţii pe care trebuiau 
să o predea. Cele mai multe şcoli de tipul 
B se găseau în regiunile nemaghiare ; 
doar germanii posedau în mod special 
asemenea şcoli, în timp ce slovacii şi ro
mânii erau nevoiţi să frecventeze şcoli 
pur maghiare. 

Dar cu toate acestea, situatia minori
tăţii germane din Ungaria, cea mai puter
nică din punctul de vedere al numărului 
(circa 600 000 locuitori) nu era de invi
diat. Din interpelarea profesorului Iacob 
Bleyer, liderul minorităţii şvăbeşti din 
Ungaria, ţinută la 10 mai 1933 în Parla
mentul maghiar se desprind următoarele 
constatări : 

- din cele 463 de şcoli primare din 
satele şvăbeşti, 40 (10,6%) au aparţinut 
tipului A ; 98 (21 ,2%) au aparţinut tipu
lui B, iar 310 (68,20fo) tipului C. 

- limba maternă a şvabilor a fost 
eliminată -- cu mici excepţii de-a lungul 
frontierei austriece, - atât din grădini
ţele de copii cât şi din cursurile comple
mentare. Şi ce este mai dureros - excla
ma Bleyer - în multe şcoli catolice nici 
măcar religia nu era predată în limba 
germană. În aceeaşi ordine de idei, preo
tul I. Huber denunţa prin revista "Aus
landsdeutsche" faptul că în Ungaria. co
piii germani nu ştiau nici măcar Tatăl 
N astru şi Crezul. 

- deşi germanilor li s-au promis şcoli 
secundare şi medii, precum şi o şcoală 
normală, adevărul era - continua Jacob 
Bleyer - că minoritatea germană nu dis
punea de nici o şcoală secundară sau me
die şi de nici o şcoală normală. 

- urmarea acestui sistem pedagogic 
a fost că aproape 70% din populaţia ru
rală abia ştia să scrie şi să citească în 
limba maternă, iar elevii şcolilor secun
dare şi medii nu erau în stare să scrie 
măcar o epistolă în limba germană ; 

- deşi conform statisticii oficiale ma
ghiare, în Ungaria fuseseră înregistraţi 
478 000 de germani : "De neînţeles -
spunea Bleyer - unde au dispărut cei 
73 000 de germani care figurau în recen
sământul din 1920, când numărul germa
nilor era indicat la 551 000 de suflete. Şi 
unde au dispărut cele 40 000 de suflete, 
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suscrescenţă naturală in decurs de 10 ani, 
adică până la recensământul din 1930 "23. 

Marea enigmă a lui Jacob Bleyer a 
fost elucidată de însuşi contele Stefan 
Bethlen. Protestând împotriva sugestiei 
lansate de la Berlin ca elementul şvăbesc 
din Ungaria să se organizeze într-un par
tid minoritar. separându-se astfel din 
punct de vedere politic de poporul ma
ghiar, acesta preconiza o colaborare ar
monioasă între cele două popoare consta
tând că : "Este o miopie din partea ace
lor cercuri care prin toate mijloacele pun 
toate pietrele în mişcare pentru a împie
dica învăţ.ământul în limba maternă în 
şcolile primare şvăbeşti. Şi. trebuie să con
stat cu regrete - afirma ipocrit Stefan 
Bethlen - că, îndeosebi intelectualitatea 
din provincie, preoţii, învăţătorii, notarii 
şi o parte a conducătorilor judeţeni sunt 
de părere că săvârşesc un act patriotic 
dacă împiedică aplicarea limbii materne 
in învăţământul primar, ori la şezători 
culturale şi consfătuiri bisericeşti decla
rându-i pe toţi de pangermani, pe cei 
care frecventează instituţii culturale ger
mane ori se abonează la ziare nemţeşti". 
Această afirmaţie făcută în ziarul "Ma
gyar Szemlo" din Budapesta, în iunie 
1933, scoate, cum nu se poate mai bine, 
in evidenţă acea psihoză a maghiarizării 
:ie care vorbea Otto Albrecht Isbert. 

Referitor la ideea enunţată mai sus, 
Baldur von Schirach, şeful tineretului na
ţional-socialist din Germania, afirma în
tr-un articol simbolic, intitulat Nein, Nein, 
Niemals (parafrazând lucrarea maghiară 
intitulată "Nem, Nem, Soha"), publicat 
in revista germană "Wille und Macht", 
in 1937. că : "Germania nu va ierta nici
adată deznaţionalizarea celor 600 000 de 
nemţi din Ungaria. Ungurii pretind drep
turi pentru minoritatea maghiară din sta
tele succesoare, iar la ei acasă, menţin 
op1·esiunea cea mai feroce şi cea mai şa
vină faţă de minorităţi( ... ) Ungaria alu
necă astfel pe panta celei mai sângeroase 
opresiuni, într-o vreme când situaţia ele
mentului maghiar din statele succesoare 
este incomparabil înfloritoare". 

Referitor la minoritatea slovacă din 
Ungaria, revista austriacă "Nation und 
Staat" scria că din cei 10 183 elevi slo
vaci câţi fuseseră înregistraţi în anul 1935, 

23 Naţion und Staat, Viena, iunie 193::1. 
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8168 erau obligaţi să frecventeze şcolile 
primare ale statului, toate de limbă ma
ghiară. 

Şi mai dezastruoasă dintre toate era 
situaţia minorităţii româneşti din Unga
ria. Dispoziţiile liberale enunţate pe hâr
tie de către legislatorii maghiari nu nu
mai că nu au fost puse în aplicare de 
către organele de stat, dar s-a interzis 
chiar şi divulgarea acestora în comunele 
cu populaţie minoritară .. Orice tentativă 
de a lămuri populaţia maghiară asupra 
drepturilor sale a fost sever reprimată. 

Majoritatea fostelor şcoli confesionale 
româneşti care, conform Tratatului de la 
Trianon (art. 54--60) nu puteau fi des
fiinţate, au fost înlocuite cu şcoli ma
ghiare în care se preda în limba statu
lui toate obiectele de învăţământ, excep
ţie făcând instruirea religioasă care se 
făcea în limba română de către cei câ
ţiva preoţi români care nu părăsiseră 
Ungaria. 

Astfel, dacă in 1919, românii ortodocşi 
din Ungaria dispuneau de 21 de şcoli 
confesionale, în 1935 nu mai rămăseseră 
decât 5, dintre care în una se făcea un 
învăţământ maghiar in toată regula, ig
norându-se completamente limba româ
nă. Românii greco-catolici dispuneau îna
inte de Trianon de 17 şcoli confesionale 
cu 20 de învăţători români. Imediat după 
Tratatul de la Trianon, toate aceste şcoli 
au fost maghiarizate fiind cunoscute sub 
numele de "Gărăg Katholikus magyar fe
lekezeti iskolak" (Şcoli confesionale gre
ca-catolice maghiare"). Elevii români ca
re frecventau aceste şcoli, începând cu 
vârsta de 7 ani erau înscrişi în organi
zaţia paramilitară .. Levente" unde erau 
obligaţi, ca, pe lângă instrucţia militară, 
să înveţe cântece iredentiste maghiare. 
Şi ca o culme a ironiei, autorităţile ma
ghiare au obligat parohiile româneşti să-i 
întreţină, din propriile lor venituri, pe 
învăţătorii maghiari2". 

Istvan Na~y. tratâ.nd situaţia invăţă
mântului minoritar din Ungaria interbe
lică trăgea următoarele concluzii : 

"Trebuie să constatăm cu regret că 
în patria noastră (Ungaria - n.a.), cel 
mai mare număr de analfabeţi se găseşte 

24 Petre Petrinca, l,a situation des ecoles 
confessionelles de la minorite roumaine de Han
gripe apres le Traite de Trianon, in Revue de 
Transyivanie, t. II- nr- 3, 1936, pp. 362--363. 
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tn _rândul românilor, faţâ de aceştia doar 
situaţia rutenilor fiind mai defavorabilă. 
Una din cauzele acestei triste stări de 
lucruri, după opinia mea, este faptul că 
pe terenul instrucţiunii şcolare, românii 
rămân intenţionat străini faţă de şcolile 
de stat (în care învăţământul se făcea 
numai în limba maghiară - n.a.) şi faţă 
de celelalte şcoli confesionale pe care le 
evită". 25 

Constatările lui I.. Nagy erau adevă
rate, doar concluziile erau deliberat false ! 
După cum am mai arătat, din 37 şcoli 
confesionale (20 ortodoxe şi 17 greco-ca
tolice) doar in 4 dintre ele se mai învăţa 
in limba română. în timp ce în 33 învă
ţământul românesc a fost sugrumat in in
tregime. După ce acestea au fost închise 
şi înlocuite cu şcoli maghiare (in 1937), 
românii au preferat ignoranţa in locul 
frecventării şcolilor oficiale maghiare un
de erau ameninţaţi cu pierderea naţiona
lităţii, a limbii şi a credinţei. Prin urmare 
în această perioadă doar 46 sau 47% din
tre români ştiau să scrie şi să citească. 

Acelaşi autor găsea o explicaţie, "cu 
totul originală" când se referea la numă
rul redus al elevilor români din şcolile 
maghiare : "Cauza redusei cifre statistice 
a elevilor români din şcolile secundare 
cât şi din şcolile superioare se explică 
prin fenomenul devenit public prin care 
tinerii minoritari, având ocazia de a cu
noaşte în cursul anilor de studii valoarea 
mai înaltă a culturii şi istoriei maghiare 
cât şi originea familiilor lor ... de aici ina
inte aceşti tineri incep să recunoască cu 
dragoste limba maghiară drept limbă ma
ternă pentru a da prin aceasta, un funda
ment credinţei lor naţionale faţă de pă
mântul şi statul în cadrele căruia, în de
finitiv, poporul lor luptând şi suferind 
de-a lungul secolelor alături de noi, s-a 
confundat cu maghiarul făuritor de stat". 

Prin aceste "judecăţi de valoare" Ist
van Nagy recunoaşte implicit maghiari
zarea prin şcoală a tineretului minoritar, 
dar el pune acest fenomen pe seama vo
luntarismului. Că situaţia nu se prezenta 
întocmai, dovadă stă conferinţa ţinută de 
de Istvan Somody în faţa Comisiei de în
văţământ a corpului pedagogic intitulată 

25 Ivan de Nagy, Rom4nii din Ungaria in 
Vocea minorităţilor, Lugoj, 1927, nr- 10-
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Asupra metodelor de popularizare a ac
ţiunii de maghiarizare printre elevi. Dacă 
aşa au stat lucrurile. ~tunci in nici un 
fel nu se poate aprecia ca voluntară ma
ghiarizarea tineretului şcolar efectuată 
sub presiunea corpului. didactic maghiar. 

Un alt mare neadevăr răspândit de 
propaganda maghiară in străinătate a 
fost cel conform cfuctia şcolile confesio
nale româneşti din Ungaria au fost în
chise sau înlocuite cu şcoli maghiare de 
stat din cauza lipsei învăţătorilor români 
care. conform acestor afirmaţii, s-ar fi 
refugiat în România, în speranţa unei 
situaţii mai bune. Deşi fenomenul nu 
poate fi negat în totalitate, trebuie spus 
că aceşti nenorociţi ai soartei au trebuit 
să se refugieze în România pentru a scăpa 
de persecuţiile şi tratamentul mizerabil 
la care erau supuşi de către autorităţile 
maghiare. Din mulţimea cazurilor triste 
de acest gen merită a fi reţinut urmă
torul : 

"In comuna Sitalău, şcoala românească 
a fost închisă. Învăţătorul Pellea a pro
testat împotriva acestui act arbitrar ce
rând redeschiderea şcolii, proprietate, de 
altfel, a bisericii. Pentru acest fapt, nu 
au întârziat să apară ameninţările la adre
sa sa, astfel, că el a trebuit să treacă 
frontiera şi să se refugieze în România". 
De remarcat că acest fapt se petrecea în 
anul 1928 şi nu imediat după retragerea 
trupelor române din Ungaria. 

"Orice mişcare pentru apărarea drep
turilor dezmoşteniţilor este considerată 
drept rebeliune. Imediat cum se află că 
un învăţător a vorbit elevilor săi în ro
mâneşte, acesta este arestat şi şcoala în
chisă. 

Sub aceeaşi teroare trăiesc românii 
din Leta Mare şi Poceiu. La Leta Mare 
există o şcoală românească cu patru săli 
de clasă şi patru învăţători ; la Poceiu 
trei învăţători. Toti au fost izgoniti din 
aceste comune, în locul lor fiind insta
laţi învăţători maghiari... "26 . 

. In ceea ce priveşte şcolile confesio
nale româneşti, ortodoxe şi unite, înca
drate cu învătători maghiari în lipsa ce
lor români, acestea au continuat să fie 
considerate şcoli româneşti în statisticile 
maghiare, cu scopul justificării în faţa 
străinătăţii. 

26 Cuvântul liber, 30 martie 1930. 
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Cruda realitate a regimului minoritar 
maghiar se desprinde cu şi mai multă re
lcvant~l din df:'claratia făcută de către 
Nandor Urmanczy (unul din cei doi fraţi 
care au instrumcntat masacrul de la Beliş) 
in oficiosul maghiar .. Pesti Hirlap" din 
15 aprilie 1932 : 

"Dacă ne vom relua tara. nemaghiarii 
vor trebui să se rcacomodeze stării de 
lucruri milenarc. Şi ne punem garanţi 
că se vor acomoda în primele 24 de ore. 
Nu vom mai cultiva slăbiciunile vechii 
Ungarii. \"om acorda drepturi naţionali
tăţilor, dar atâta tot. Slovacii, panslavii, 
daco-romanii vor trebui să dispară de pe 
pământul maghiar. Judeţele furate vor 
trebui să fie considerate ca pământ un
guresc, chiar dacă sunt locuite de slovaci, 
valahi sau E=ârbi ... " 

Unul dintre cei mai activi susţinători 
ai mişcării revizioniste ungare dintre cele 
două războaie monidale a fost şi publi
cistul englez C. A. Macartney, o persona
litate de altfel cu o reputaţie incontes
tabilă în literatura dedicată minorităţi
lor etnice ale noii Europe şi asupra Un
gariei de după Trianon, în special. 

In cartea sa intitulată Ungaria şi suc
cesorii săi (Hungary and Her Successors, 
London, 1937) având ca obiect de studiu 
Tratatul de la Trianon şi consecinţele 
sale, urmărind metodic programul călă
toriei sale prin ţările succesorale. C. A. 
Macartney redă în linii generale şi situa
tia minorităţilor din Transilvania (pp. 
291-330) ; mai întâi condiţiile politice 
care· le-au fost asigurate şi raporturile 
acestora cu organele administrative ro
mâneşti, apoi probleme culturale şi reli
gioase, îndeosebi situaţia şcolilor confe
sionale minoritare. iar la sfârşit un tab
lou al situaţiei lo~ economice şi al struc
turii lor sociale. Referindu-se la învăţă
mântul ·minoritar din România, autorul 
aprecia, la pagina 309, ci't statul român 
a admis de bună voie sistemul ţ.colilor 
confesionale, l-a extins ca o regulă ge
nerală în teritoriile "anexate" şi le-a acor
dat libertăţi relativ numeroase. ln ceea 
ce priveşte instrucţiun~a publică, mini
mul impus de limbă română - afirma 
Macartney - este cu mult mai rezona
bil şi mult inferior faţă de ceea ce legile 
Apponyi din 1907 impuneau în Ungaria 
pentru limba maghiară. 
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ANEXA 1 
Ş<!:E>LILE PRIMARE iDIN WRANSILVANIA,DUPA LIMBA DE lNVAŢAMANT, IN ANUL Ş€0LAR il879fl880 27. 

Numărul şcolilor după limba de invăţământ 

Exclusiv Bilingve 
]llr. Comita te Slo- Sâr- Croa- Rute-
crt. Maghia- Ger- Rornâ- Germ a- iRornâ- vaco- bo- to- · no-

neşti 
Slovace Sâ.rbeşti Croate Rutene no-rna- no-ma- ma- ma- ma- . ma-re ma ne ghiare ghiare ghia- .ghia- ghia- ghia-

re re re re 

A 
Regiuni intre Mure~. Tisa 

~i Dunăre 
1 Arad 85 18 208 - 5 - - 2 - 1 
2 Cenacl 60 - 9 8 5 -- - - - 1 
3 Car<1-;; 6 20 224 1 13 8 1 17 10 
4 Severin 2 3 62 5 2 - - 13 22 1 
~ Timis 27 - 70 - 25 - - 104 79 5 27 
ti Torontal 49 83 45 4 B3 5 5 34 - 1 - 2 3 
7 Total 229 124 618 18 133 13 6 170 111 B 27 2 3 

B 
fl~o.giuni limitrofe Ungariei 

interbelice r-
8 Beke'i 135 4 3 32 6 1 16 

O) - - - - - - C"'' 

9 Bihor 229 - 195 - - - - 3 93 6 - - 2 
10 Maramureş 31 - 38 - - - 56 • 3 19 - - - 52 
ill Szabolcz 259 - - -- - - - - 2 10 
12 Satu-.Mare 244 2 135 - - - - 18 21 - - - 3 
13 Sălaj 100 - 77 1 - - - 4 107 1 
14 Ugocsa 45 9 - - - 11 1 - - - - 27 
]~ Total 1113 6 467 33 - - 67 35 243 33 - - 84 

c 
Transilvania propriu-zisă 

Hi Alba 65 11 180 
17 Năsăud 7 35 76 - - - - 1 
lll Brasov 20 21 28 - 1 - - 3 
19 Ciuc 82 - 8 - - - - 1 1 
20 Făgăraş 6 3 96 - - - - 2 
21 Trei Scaune 146 - 17 - - - - - 5 
22 Hunedoara 50 2 250 - - - - - 2 
23 Târnava-Mică 65 32 90 - - - - 1 ~ 

~4 Cluj 105 7 181 - - - - 6 13 
:;r.; Mures 155 6 103 - - - - 1 2 
26 Ti'lrnava-Mare 17 91 119 - - - - 3 4 
27 Sibiu 5 41 98 - - - - 3 
28 Someş 59 5 280 
:19 Turda 71 1 133 - - - - - 8 
30 Odor hei 139 3 6 
31 Total 992 258 Hi65 - 1 - - 21 40 

n Augustin Caliani, op. cit., (1), p. 161. http://cimec.ro / http://complexulmuzealbn.ro



ANEXA II 
ŞCOLILE PRIMARE DIN TRANSILVANIA, DUPA LIMBA DE lNVAŢAMANT. tx :\NUL 

ŞCOLAR 1913/1914 23. 

Numărul şcolilor după limba df> învăţământ 

Exclusiv 

COMITA TE ~ ~ i" ..; <lS c: ~ Q) 

.... (Il c: Q) c: 
~:!J c: 

() -& 6 ... c: <~ 
-~ 

<1l .... ;. ~ E 3.o :§ ...: Q) o ~ o .... .... 

z :E o ti3 2 0:: U''J. ..... 

A 

Regiuni Intre Mureş, 
Tisa ~i Dunăre 

1 Arad 167 148 3 
2 Cenad 103 4 7 4 
3 Cara.~-Severin 147 2 246 8 
4 Timiş 172 20 1 129 47 
5 Torent al 220 12 4 41 78 

809 34 9 573 140 

B 

Regiuni limitrofe 
Ungariei interbelice 

6 Bekes 229 3 
7 Bihor 384 164 
R Maramureş 246 33 40 
9 Szabolcs 338 

10 Sa tu-Mare 330 96 
11 Sălaj 110 142 
12 Ugocsa 91 7 

1729 2 34 452 

c 
TransilYania propriu-zisă 

13 Alba 71 12 137 
14 Năsăud 27 30, 66 
15 Braşov 23 18 25 
16 Ciuc 98 9 
17 Făgăraş 18 3 88 
18 Trei Scaune 130 9 
19 Hunedoara 179 5 109 
20 Târnava-Mică 52 33 67 
21 Cluj 137 7 1(13 

. 22 Mureş-Turda 177 5 74 
23 Târnava-Mare 32 93 103 
24 Sibiu i6 40 91 
25 Someş 96 5 154 
26 Turda 67 105 
27 Odor hei 141 3 5 

1264 254 1155 

28 Ibidem, p. !63. 
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ANEXA III 
ŞCOLILE PRIMARE SUB REGIMUL MAGHIAR IN 1918 :ro. 

Limba Număr Numărul 
Numărul elevilor 

N·· 
crt. CARACTEHUJ, ŞCOLII de de învăţă- Ma- Ger-

predare şcoli torilor Total Români ghiari ma ni Evrei Sârbi Alţii 

1 De stat Magh. 1HJ9 2890 166553 58271 93!-161) 4311 %47 50 408 
2 Comunale Magh. 311 460 30752 22306 388 411 7946 - fi4 
3 ., Magh. rom. 15 15 630 300 240 fi7 10 13 
4 

" 
Magh. germ. 5 7 280 7 270 3 

5 
Ortodoxă-română 

Magh. sârbă 13 14 670 - -- -·- - 550 120 
6 Română 1083 1257 84867 84071 G69 10 28 46 43 
7 Ortodoxă-sârbă Sârbă 3~- 43 2251 44 - - ~ 2207 
8 Greco-catolică Română 711 703 49193 48817 172 15 18!) -- -· O) 

!) Greco-catolică ruteană Magh. 11 8 233 - - -· - - 233 
O) 

C'l 
10 Romano-C'atolică Magh. 293 574 31797 465 :11015 163 137 5 12 
11 Homano.catolică Germană 1 2 80 -- 16 5/" 5 - 2 
12 Romano.catolică Craşovană 7 435 -· - - - - - 435 
13 Rf'formată Maghiară 338 529 31508 676 3064~) 49 73 7 54 
14 Unitariană Maghiară 22 20 1507 1:3 1494 
15 Evanghelică-luterană Germană 144 457 31615 G330 2314 2882fi 140 2 3 
16 Israelite Maghiară 41 58 2254 26 17 -· 2211 
17 Mahomedane Turcă 1 3 24 - - - - - 24 
18 Altă confesiune Maghiară 3 5 B2 40 37 15 
19 Societare Maghiară 16 26 338 73 12!) - 55 21) 55 
20 Private Maghiară 3 10 380 33 273 - (i9 - 5 

TOT AL Şcoli particulare 3052 4HJ8 268456 
TOTAL ŞCOLI 4251 7088 435024 215465 11)1386 33831 20413 2906 1023 

n Al. Pteancu, op. cit., p. 1108 
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ANEXA IV 

ŞCOLILE SECUNDARE DUPA CARACTER ŞI SUSŢINATORI, lN 1918 :JU_ 

Civile Secundare Comerciale Normale 

Felul ~colii 
Limba Limba Limba Limba 

H M G IT'ot. R M G IT'ot. R M G Tot. R M G Tot. 

n~· ~tut - 66 - 66 - 25 - 25 - 12 -- 12 - 10 - 10 
Comunale societare - 12 - 12 - 2 - 2 - 9 - 9 
Ortodoxe române 1 - -- 1 3 - - 3 1 - - -- 3 - - 3 
Gre<'<~catolice 2 - - 2 1 1 - 2 - - - - - - 3 3 
Evanghelice-Juterane - -- 7 7 - - 9 9 -- - - - 5 - ~ 5 
Homann-catolice - 25 - 25 - 13 - 13 - 1 - 1 -- 11 - Il 
Rt'formatP - 3 - 3 - 9 - 9 - - - - - 3 - 3 
UnitarienP -· - - - - 2 - 2 
1sraeli1e - 3 - J 
Fundaţionale ~ - - - 1 

Total 3 109 7 119 5 52 9 66 1 22 - 23 8 24 3 35 

:tJ 1 bidem, p. 111 O. 

ANEXA V 
ŞCOLILE PRIMARE DUPA NAŢIONALITAŢI ŞI CONFESIUNI (1922) Jl. 

Sub stăpânirea maghiară După Unire (şcoli şi secţii) 

....; 
tJ 

~ 

1 
:1 
3 
4 
~ 
ti 
7 
8 
9 

FELUL ŞCOLII 

De !itat 
Comunale 
Ortodoxe 
Greco-catolice 
Evanghelice-luterane 
Rom ano-catolice 
Hl'formate 
Unitariene 
lzraeliit' 

TOTAL 

Jl Jbid"m, p. 1113. 

-~ ..... 
la" 
r:: 

a 
~ 

96 
1218 
1078 

2392 

CJ ... 
"' E 
tlo 
ca 
~ 

1199 
305 

8 
388 
322 
26 
42 

2290 

QJ 
r:: ..-4 
"' E QJ -< 
"" 'E E-< 
QJ o o < E-< 

- - 1199 
26 80 507 

1218 
1078 

261 ~ 269 
- - 388 
- - 322 
- - 26 
- - 42 

287 80 5049 

-~ ..... 
.". 
QJ 
r:: 

•al 
E 
o 

0:: 

1020 
318 

1289 
984 

3611 

CJ ... 
ca 
E 
tlo 
<Il 

~ 

362 
98 

8 
371 
641 
49 

1629 

QJ 
r:: 
ca 
E ... 
QJ 

a 

51 
38 

261 
53 
-
-

403 

~ CJ 
Q) E-< :=: o 
-< E-< 

55 1688 
18 412 
42 1331 
12 936 
- 269 
- 424 
- 641 
- 49 
32 32 

159 5842 

o 
o 
1:':1 
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:\NEXA VI 

SITUAŢIA INVAŢAMANTULUI PRIMAR MINORITAR DIN ROMANIA IN ANUL 1939 :!!. 

SITUAŢIA Maghiare Germane Evreieşti Altele Total ll'otal 

Şcoli 23 58 33 22 13li 
Grădiniţe 

de lnvăţători 29 81 49 26 185 
copii 

Elevi 1137 4578 2197 1100 9032 

Şcoli 796 479 108 101 1484 ,....., 
o 

Şcoli C":: 

elementare lnvăţător:i. 1467 1024 652 302 3435 

Elevi 57613 43353 17728 14533 135431 

Şcoli 
învăţători/profesori 158 26 72 350 

de învăţători/profesori 258 270 135 6ii3 
stat 

învăţători 12951 13570 6255 32776 

Şcoli 977 663 141' 195 1971) 

Total Elevi 1754 1375 701 463 4293 

Elevi 71723 G3703 19925 21888 17723fl 
---·---·--

st Dr. Alex. Pteancu, 1l problema dell'insegnamento minoritario în Transilvania 
.sotto gli magheresi e sotto gli romeni, Bucureşti, 1940, Anexe. 
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ANEXA V(/ 

NUMĂRUL ŞCOLILOR MINORITARE DIN TRANSILVAMA IN 1939 

Grâdin~e de copii Şcoli elementare 

t;. !!! Q) 
Q). t;;. Q) CD 

~ CD c: (ij c: CD Q) -~ m o <D <ii Q) m .!.l 

~ ]i Q) a; c:: ..c: E -~ i5 c:: :.c E .o !!! •al O> 
..., 

O> .(ij E m Q) .o <( 1- E m CD ..c < 
o :::?! el w o :ii; (!) (f) w 
a: a: 

Refor:nate 4 4 481 1 482 
Ur.itariane Maghiare 33 33 

16 277 
Romano-cato!ice Româneşti 1 45 6 6 394 

Germane 
28 105 

cvanghelice-C.A. 30 30 316 1 
Ev<inghalice Maghiare 5 322 

Romano-catolice - româneşti 

Ortodoxe 53 53 
Israelite 6 6 32 32 
Private 3 5 8 5 
Altele 5 
Total şcoli particulare 1 23 58 6 5 93 6 796 422 53 32 12 1321 
Şcoli de stat 807 807 4570 I457C 
Sec~uni de stat 158 126 8 24 318 
Total_şcoli minoritare 1 23 5Q 6 5 93 954 548 61 32 36 163 
Total general 809 23 58 6 5 900 4576 954 548 61 32 36 621~ 

Licee Gimnazii 

Ci) .2! 5 Ci) <D 5 
;(ii Q) o ;(ii ~ o 
ce u. 1- ce 1-

6 1 7 5 5 
2 2 
6 1 7 4 10 14 
1 3 4 2- 2 
1 1 1 8 9 
5 1 6 3 5 8 

2 2 1 2 3 
1 1 1 1 

23 7 30 9 33 42 
37 17 54 29 19 48 

2 2 4 4 
25 7• 32 13 33 48 
62 24 86 42 52 94 

Şcoli normale 

Ci) <D ]i 
;(ii â5 o 
ce u. ..... 

1 1 2 

1 4 5 

1 1 2 
1 2 3 

4 8 12 
17 9 26 

(1) 
4 13 

21 17 36+(1 

Comerciale 

i .2! ]g 
<D {!. ..., 

ce LL 

1 1 

2 2 

1 f 
1 1 

1 1 
1 1 2 

5 3 8 
18 6 24 

1 
ş 3 9 

23 9 33 

.i 
lii (C 
C:'-'-
IB O."tl 

-1) 
~c: 
!!!~~ 
~. ~ 

15 
2 

28 
8 

13 
18 

6 
4 

92 
152 

8 
100 
252 

C'l 
o 
M 
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ANEXA VIIl 

PROPORTIA PERSOANELOR DIN TRANSILVANIA 
CARE ŞTIAU CITI ŞI SCRIE, IN 1910 şi 1930 :J4. 

l930 

PROVINCII ŞI JUDEŢE 1910 Diferenţa 
Bărbaţi Femei Total 

TOTAL 73,2 til,O 67,0 51,1 15,9 
Transilvania 73,8 62,9 68,3 50,5 17,8 
Alba 71,1 57,1 64,0 40,8 23,2 
Brasov 89,7 84,1 86,9 82,8 4,1 
Ciuc 80,4 72,1 76,4 58,9 17,5 
Cluj 69,6 59,5 64,5 33,6 28,9 
Făgăraş 66,7 72,3 79,5 58,8 20,7 
Hunedoara 61.4 42,5 51,6 33,9 17,9 
Mures 74,7 63,9 69,2 51,1 18,1 
Năsăud 72,4 61,6 66,9 32,8 14,1 
Odorhei 87,6 82,3 85,0 69,1 15,9 
Sălaj 76,4 59,4 64,8 41,5 23,3 
Sibiu 87,9 82,6 85,2 60,2 15,0 
Somes 55,8 41,7 43,8 28,6 20,2 
Târnava-Mare 86,5 80,9 83,7 69,1 14,6 
Târnava-Mică 74,1 62,8 68,3 49,8 18,5 
Trei Scaune 86,4 82,2 84,2 66,9 17,3 
Turda 63,8 40,2 56,4 37,1 19,3 
Banat 88,1 64,4 72,0 57,9 14,1 
Car as 75,8 53,4 64,2 50,7 13,5 
Severin 73,4 50.1 61,ti 50,7 10,9 
Timis 85,0 75,3 80,0 34,9 45,1 
Crişa.na.Maramureş 67,8 55,4 61,5 49,4 12,1 
Arad 76,5 61,9 69,0 47,0 22,0 
Bihor 65,5 54,4 59,9 51,5 8,4 
Maramureş 45,1 31,4 38,0 26,8 11,2 
Satu-Mare 71J,V !10,0 65,4 55,0 10.4 
--------- ------ -··· ---------------- --- ---··- ·--------· --·-

"" Sabin Manuilă, Asp.P.ct.~ aemographiques de la Transylvanie, Bucureşti 1938, p. 44. 

QUELQUES ASPECTS CONCERNANT L'ENSEIGNEMENT MINORITAIRE 
DE TRANSYLVANIE ENTRE LES ANNEE 1918-1940 

-Resume-

Dans cet etude, l'auteur presente quel
ques aspects realtifs au devellopement de 
l'enseignement minoritaire de Transylva
nie d'entre les deux guerres mondia1es, 
l'enseignement qui a ete qualifie, par la 
propagande revisioniste hongroise, com
me le principal moyen de detruire des mi
norites ethniques, surtout de la minorite 
magyare. 

Dans l'analyse des buts et des metho
des utilises, aussi que des resultats obte
nus on a ete employee la methode de la 
comparaison entre le system de l'enseig
nement hongrois d'entre les annes 1868-
1918, le system de l'enseignement rou
main d'entre les annees 1918-1940 et le 
system de l'enseignement hongrois d'en
tre les deux guerres mondiales. 

303 

L'auteur met l'accent sur l'analyse du 
regim de droit international represente 
par le Traite pour la protection des mi
norites signe par la Roumanie au 9 de
cembre 1919, sur la maniere de reflexion 
de celui-ci dans la legislation roumaine 
.et aussi sur la modalite de mettre en 
pratique. 

Comme sources de documentation a 
ete employee surtout la litterature de 
specialite apparue entre les deux guer
res mondiales, en Roumanie et l'etranger, 
parce que les etudes relatifs a cette ques
don de la vie spirituelle, apparus en Rau
manie dans les dernieres 50 annees, sont, 
ia plupart, incomplets a cause du climat 
tdeologique et politique. 
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